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Instalace
Způsob instalace
Digestoř byla navržena pro instalaci a použití 
v "odsávacím provedení" nebo v "provedení s 
recirkulací vzduchu".

Odsávací provedení (viz symbol

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 v 
návodu k instalaci)
Výpary z vaření jsou odsávány a odváděny 
ven z obytného prostoru přes odvodní trubici 
(není součástí dodávky) nainstalovanou na 
výstupu výparů z digestoře.
Zkontrolujte, zda je odvodní trubice řádně 
nainstalovaná na výstupu vzduchu pomocí 
vhodného připojovacího systému.

Provedení s recirkulací vzduchu (viz 

symbol 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 v návodu k instalaci)
Vzduch je filtrován přes jeden nebo více filtrů 
a poté znovu přiváděn do místnosti.

Důležité: Zkontrolujte, zda v okolí digestoře 
řádně proudí vzduch.

Důležité: Jestliže uhlíkové filtry nejsou 
součástí vybavení digestoře, před začátkem 
používání přístroje je třeba tyto filtry 
objednat a namontovat. Filtry lze běžně 
koupit.
Digestoř musí být nainstalována daleko od 
zvláště znečištěných zón, oken, dveří a zdrojů 
tepla.
Příslušenství pro upevnění na stěnu není 
součástí dodávky, neboť se liší podle 
materiálu stěny. Použijte upevňovací systémy 
vhodné pro stěny Vašeho bytu/domu a 
pro hmotnost přístroje. Pro podrobnější 
informace kontaktujte specializovaného 
prodejce.
Uchovejte tuto příručku pro budoucí 
konzultace.

Environmentální aspekty
Likvidace domácích spotřebičů 
•	 Symbol  na výrobku nebo na jeho 

obalu znamená, že výrobek nesmí být 
likvidován spolu s běžným domovním 
odpadem. Výrobek musí být zlikvidován 
ve specializovaném recyklačním středisku 
pro elektrické a elektronické součásti. 
Zajištěním správné likvidace tohoto 
výrobku pomůžete zabránit možným 
negativním dopadům na životní prostředí 
a zdraví, které by mohly vzniknout při 
nesprávné likvidaci.  

Podrobnější informace o recyklaci tohoto 
výrobku získáte u místních obecních 
úřadů, místní služby likvidace odpadu 
nebo v obchodě, kde byl výrobek 
zakoupen.

Likvidace obalových materiálů
Materiály se symbolem  mohou být 
recyklovány. Obalové materiály zlikvidujte ve 
speciálních sběrných nádobách na recyklaci.
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Použití
•	 Před jakýmkoliv úkonem údržby přístroj 

vypněte nebo jej odpojte od sítě napájení.
•	 Digestoř nesmí být používána jako 

odkládací plocha.
•	 Odsávací digestoř je projektována výlučně 

pro domácí použití, k odstraňování pachů 
z kuchyně.

•	 Nikdy nepoužívejte digestoř k jiným 
účelům než k těm, pro které je určena.

•	 Nikdy nenechávejte pod digestoří při 
chodu vysoký plamen.

•	 Seřiďte intenzitu plamene tak, aby byl 
nasměrován pouze na dno varné nádoby 
a ujistěte se, aby nešlehal po jejích 
stranách.

•	 Kontrolujte fritovací hrnce během 
používání: příliš zahřátý olej by se mohl 
vznítit.

Čištění a údržba 
•	 Tukové filtry musí být čištěny každé 2 

měsíce provozu, nebo častěji při zvláště 
náročném používání, aby nedošlo k 
možnému požáru, a lze je mýt v myčce.

•	 Digestoř čistěte navlhčeným hadrem a 
neutrálním tekutým čistícím prostředkem.

Čištění a údržba trvanlivého uhlíkového 
filtru (zelený)
•	 Filtr proti zápachu je možné mýt a 

regenerovat každé 3-4 měsíce (nebo 
i častěji, jestliže je digestoř vystavena 
intenzivnímu používání), až do max 
8 cyklů regenerace (v případě zvláště 
intenzivního používání doporučujeme 
nepřekračovat 5 cyklů).

Postup regenerace:
•	 Umyjte v myčce při MAX teplotě 70° nebo 

umyjte ručně teplou vodou. Nepoužívejte 
abrazivní hubky (nepoužívejte mycí 
prostředky!).

•	 Sušte v troubě při MAX teplotě 70° po 
dobu 2 hodin (doporučujeme si pozorně 
přečíst návod k použití a montážní 
instrukce Vaší trouby).

Výměna žárovek
Pro výměnu se obraťte na autorizované 
servisní středisko. 

Čištění a údržba

Výrobce
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Elektrické zapojení

�UPOZORNĚNÍ: Všechna elektrická 
zapojení musí být provedena 
autorizovaným instalačním technikem.

•	 Před provedením zapojení zkontrolujte, 
zda jmenovité napětí přístroje uvedené 
na příslušném typovém štítku odpovídá 
napájecímu napětí. 

�Pozor! Nesvařujte žádné kabely!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Typový štítek

ZÁRUKA IKEA
Jak dlouho je platná záruka IKEA? 
Tato záruka platí pět (5) let od původního data ná-
kupu přístroje v obchodě IKEA. Původní účtenka je 
nezbytná jako doklad o nákupu. Oprava provedená 
v rámci záruky neprodlužuje záruční dobu přístroje.

Kdo poskytuje servis? 
Servis zákazníkům bude zaručen poskytovatelem 
služeb jmenovaným společností IKEA prostřednic-
tvím vlastní organizace nebo vlastní sítě autorizova-
ných servisních partnerů.

Na co se vztahuje záruka? 
Záruka se vztahuje na případné závady spojené 
s materiály nebo konstrukcí přístroje a je platná 
ode dne nákupu přístroje v prodejně IKEA. Záruka 
je platná pouze pro přístroje určené k použití v 
domácnostech. Výjimky jsou popsány v bodě „Na 
co se nevztahuje záruka?“ V období platnosti záruky 
bude poskytovatel služeb jmenovaný společností 
IKEA hradit náklady na opravu, náhradní díly, práci 
a cestovní výdaje pracovníků údržby, za předpokla-
du, že výrobek bude moci být opraven bez vynalo-
žení příliš vysokých nákladů. Tyto podmínky jsou v 
souladu se směrnicemi EU (Č. 99/44/ES) a s místní-
mi aplikovatelnými normami a právními předpisy. 
Vyměněné součástky se stanou vlastnictvím IKEA. 

Jak IKEA zasáhne, aby vyřešila problém? 
Poskytovatel služeb jmenovaný společností IKEA 
prověří výrobek a na základě svého uvážení stanoví, 
zda je možné na případ uplatnit záruku IKEA. Pokud 
ano, poskytovatel služeb jmenovaný společností 
IKEA nebo její autorizovaný servisní partner na 

základě vlastního uvážení rozhodne, zda vadný 
výrobek bude opraven nebo vyměněn za stejný 
nebo rovnocenný.

Na co se nevztahuje záruka? 
•	 Běžné opotřebení.
•	 Úmyslně způsobené škody, poškození způsobe-

né nedodržením návodu k použití, nesprávnou 
instalací nebo následkem připojení nesprávné-
ho napětí. Škody způsobené chemickými nebo 
elektrochemickými reakcemi, rzí, korozí nebo 
škody způsobené vodou, včetně škod způsobe-
ných přítomností nadměrného množství vápen-
ce ve vodovodním potrubí. Škody způsobené 
atmosférickými a přírodními jevy.

•	 Součástky, které podléhají opotřebení, jako 
např. baterie a žárovky.

•	 Ozdobné a nefunkcionální části, které neovliv-
ňují běžné používání přístroje, jako například 
poškrábání a změny zabarvení.

•	 Náhodná poškození způsobená cizími látkami 
nebo předměty a čištěním nebo vyprazdňo-
váním filtrů, vyprazdňovacích systémů nebo 
zásuvek na mycí prostředky.

•	 Poškození následujících dílů: keramické sklo, 
příslušenství, košíky na nádobí a příbory, napá-
jecí a vyprazdňovací potrubí, těsnění, žárovky 
a kryty žárovek, síta, knoflíky, pouzdra a části 
pouzder. Pokud však nelze prokázat, že tato 
poškození byla způsobena výrobními závadami. 

•	 Případy, v nichž nebyly zjištěny závady během 
návštěvy technika. 

•	 Opravy, které nebyly provedeny poskytovatelem 
služeb jmenovaným společností IKEA nebo au-

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku 
umístěném uvnitř přístroje.
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torizovaným servisním partnerem nebo opravy, 
při nichž byly použity neoriginální náhradní díly. 

•	 Opravy zaviněné nesprávně provedenou insta-
lací nebo instalací neodpovídající specifikacím. 

•	 Použití přístroje v nedomácím prostředí, napří-
klad pro profesionální nebo obchodní použití. 

•	 Škody způsobené při přepravě. V případě 
přepravy, kterou provádí zákazník do svého 
bydliště nebo na jinou adresu, IKEA nebude 
odpovědná za případné škody, k nimž dojde bě-
hem této přepravy. Jestliže přepravu na adresu 
zákazníka bude provádět společnost IKEA, na 
případné škody způsobené během přepravy se 
bude vztahovat tato záruka. 

•	 Náklady na počáteční instalaci přístroje IKEA. 
Nicméně, jestliže poskytovatel služeb jmeno-
vaný společností IKEA nebo její autorizovaný 
servisní partner provedou opravu nebo výměnu 
přístroje v rámci záruky, bude-li to nutné, posky-
tovatel nebo servisní partner budou muset za-
jistit i opětovnou instalaci opraveného přístroje 
nebo instalaci náhradního přístroje. 

Tato omezení se netýkají prací odborně prove-
dených kvalifikovaným personálem s použitím 
originálních náhradních dílů, jejichž cílem je 
přizpůsobení přístroje bezpečnostním předpisům 
jiné země EU. 

Aplikovatelnost národních zákonů
Záruka IKEA zákazníkovi poskytuje, kromě práv 
daných zákonem, která mohou být v různých 
zemích různá, specifická zákonná práva. Nicméně, 
tyto podmínky nijak neomezují práva spotřebitele 
stanovená místními zákony.

Oblast platnosti
Pro přístroje zakoupené v jedné zemi EU a převe-
zené do jiné země EU budou služby poskytovány 
na základě záručních podmínek aplikovatelných v 
nové zemi. Povinnost poskytnout službu na základě 
záručních podmínek existuje pouze tehdy, jestliže: 
•	 přístroj odpovídá technickým specifikacím 

země, v níž bylo požádáno o aplikaci záruky, a je 
podle nich nainstalován; 

•	 přístroj odpovídá montážním instrukcím a 
bezpečnostním informacím obsaženým v uživa-
telské příručce a je podle nich nainstalován. 

Poprodejní zákaznický servis pro přístroje IKEA: 
Neváhejte kontaktovat poprodejní zákaznický 
servis IKEA pro:
1.	 využití záruky; 

2.	 otázky týkající se instalace přístrojů IKEA do 
specifických vestavěných skříní IKEA. Servisní 
oddělení neposkytuje servis nebo informace k: 
	- instalaci kompletních kuchyní IKEA;
	- elektrickým přípojům (jestliže je přístroj dodán 

bez kabelů a zástrček), hydraulickým přípojům 
a přípojům k plynovému systému, které budou 
muset být provedeny autorizovaným servisním 
technikem. 

3. 	 požadavkům objasnění obsahu uživatelské 
příručky a specifikací přístroje IKEA. 

Aby byl zajištěn co nejlepší servis, než nás budete 
kontaktovat, přečtěte si pozorně montážní návod 
a/nebo návod k použití. 

Jak nás kontaktovat v případě, že potřebujete 
náš zásah 

Konzultujte úplný seznam poskytovatelů služeb 
IKEA s příslušnými místními telefonními čísly na 
poslední stránce této příručky.

Důležité! Pro zaručení rychlejší služby doporu-
čujeme použít telefonní čísla uvedená na konci 
této příručky. Když žádáte o zásah servisní služby, 
vždy uveďte specifické kódy přístroje, které jsou 
obsaženy v této příručce. Předtím, než nás budete 
kontaktovat, zkontrolujte, zda máte po ruce kód 
výrobku IKEA (osmimístný) týkající se přístroje, pro 
který žádáte zásah servisní služby. 

Důležité! USCHOVEJTE SI ÚČTENKU! Je to doklad 
o nákupu a je třeba ho předložit, abyste mohli vyu-
žít záručního servisu. Na účtence je uveden i název 
a kód (osmimístný) zakoupeného přístroje IKEA.

Potřebujete další pomoc? 
Pro jakékoli další otázky, které se netýkají popro-
dejního zákaznického servisu vašich přístrojů. 
Kontaktujte prosím naše nejbližší call centrum 
obchodů IKEA. Předtím, než nás budete kontakto-
vat, doporučujeme si pozorně přečíst dokumentaci 
přístroje.
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Biztonsági információk

�Saját biztonsága és a 
készülék helyes működé-
se érdekében arra kérjük, 
hogy a készülék üzembe 
helyezése és használata 
előtt figyelmesen olvassa 
el ezt az útmutatót. Nézze 
meg figyelmesen a hasz-
nálati utasítás elején lévő 
figyelmeztető ábrákat. A 
megfelelő és teljes telepí-
tés érdekében tekintse 
meg a termékhez mellé-
kelt specifikus telepítési 
kézikönyvet. Tartsa ezt 
mindig a készülékkel 
együtt, a készülék átadá-
sa vagy eladása esetén is. 
Fontos, hogy a felhaszná-
lók tisztában legyenek a 
készülék minden műkö-
dési és biztonsági jellem-
zőjével.

 A vezetékek bekötését 
szakembernek kell 
elvégeznie.

•	 A gyártót nem terheli 
felelősség a nem megfelelő 
üzembe helyezés 
vagy használat miatt 
bekövetkező esetleges 

károkért.
•	 A tűzhely teteje és az 

elszívó közötti minimális 
biztonsági távolság: 
elektromos főzőlap esetén 
500 mm és gáz főzőlap 
esetén 650 mm.

•	 Amennyiben a gázfőzőlap 
üzembe helyezési 
útmutatója a fentinél 
nagyobb távolságot ír elő, 
úgy azt kell betartani. 

•	 Ellenőrizze, hogy a hálózati 
feszültség megfelel-e a 
készülék belsejében levő 
adattáblán feltüntetett 
értéknek.

•	 A hatályos vezetékezési 
jogszabályoknak 
megfelelően a rögzített 
berendezéshez szakaszoló 
eszközöket kell beszerelni.

•	 Az I. kategóriájú 
készülékeknél ellenőrizni 
kell, hogy az otthoni 
elektromos hálózat 
megfelelő földelést 
biztosít-e.

•	 Egy legalább 120 
mm átmérőjű csővel 
csatlakoztassa a 
készüléket a kéményhez. 
A füst útjának a lehető 
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legrövidebbnek kell lennie.
•	 Tilos a készüléket az 

égésből származó (kazán, 
kandalló stb.) füstök 
elvezetésére szolgáló 
csövekbe bekötni.

•	 A füstgázok 
visszaáramlásának 
megakadályozása 
érdekében megfelelő 
szellőzésről kell 
gondoskodni abban 
a helyiségben, ahol a 
készülék mellett nem 
elektromos üzemű (például 
gázüzemű) berendezések 
is vannak. Ha a konyhai 
elszívót nem villamos 
készülékekkel együtt 
használja, a környezeti 
negatív nyomás nem 
haladhatja meg a 0,04 
mbar értéket, mert csak 
így kerülhető el az, hogy 
a készülék visszaszívja a 
füstgázokat a helyiségbe.

•	 A levegő nem vezethető 
ki egy olyan csatornán 
keresztül, amit a gáz- vagy 
egyéb tüzelésű készülékek 
füstelvezetésére 
használnak.

•	 A megsérült hálózati zsinór 
cseréjét kizárólag a gyártó 
vagy a vevőszolgálat 

szakembere végezheti.
•	 A hálózati csatlakozót csak 

a hatályos előírásoknak 
megfelelő és jól 
hozzáférhető konnektorba 
szabad bedugni.

•	 A füstelvezetésre 
vonatkozó műszaki és 
biztonsági teendőket 
illetően fontos a helyi 
hatóságok által előírt 
szabályok szigorú 
betartása.

 �FIGYELEM: Az elszívó 
üzembe helyezése 
előtt el kell távolítani a 
védőfóliákat.

•	 Csak a készülékhez 
megfelelő típusú 
csavarokat és apró 
alkatrészeket használjon.

 �FIGYELEM: Áramütés 
kockázatával járhat az, 
ha nem szereli fel a jelen 
utasításban foglaltak 
szerint a rögzítést 
szolgáló csavarokat vagy 
eszközöket.

•	 A készüléket olyan 
kétpólusú megszakító 
közbeiktatásával 
kell csatlakoztatni az 
elektromos hálózathoz, 
amelyen az érintkezők 
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távolsága minimum 3 mm.
•	 Tilos optikai eszközökkel 

(látcső, nagyítóüveg) 
közvetlenül figyelni.

•	 Ne készítsen flambírozott 
ételt az elszívó alatt: ez 
tűzveszélyes lehet.

•	 A készüléket 8 évnél nem 
fiatalabb gyermekek, 
illetve csökkent 
fizikai, érzékelési vagy 
szellemi képességgel 
rendelkező, megfelelő 
tapasztalatok és ismeretek 
nélküli személyek is 
használhatják szigorú 
felügyelet mellett, illetve 
ha ismerik a készülék 
biztonságos használati 
módját és a kapcsolódó 
veszélyeket. Ügyeljen arra, 
hogy ne játszhassanak 
gyermekek a készülékkel. 
A készülék tisztítását 
és karbantartását nem 
végezhetik gyermekek, 
amennyiben nincsenek 
felügyelve.

•	 Figyeljen a gyermekekre, 
hogy ne játszhassanak a 
készülékkel.

•	 A készüléket nem 
használhatják csökkent 
fizikai, érzékelő vagy 
szellemi képességgel 

rendelkező, megfelelő 
tapasztalatok és ismeretek 
nélküli személyek 
(gyerekeket is beleértve), 
hacsak nem tanítják meg 
vagy ellenőrzik őket a 
készülék használatára, 
illetve használatában

�A főzőberendezés 
használata közben az 
elérhető alkatrészek 
nagyon 
felmelegedhetnek.

•	 Az előírt időtartam lejárata 
után tisztítsa meg és/
vagy cserélje ki a szűrőket 
(tűzveszély).

•	 A helyiség megfelelő 
szellőzésről kell 
gondoskodni akkor, ha az 
elszívót gázzal vagy más 
tüzelőanyaggal működő 
egyéb készülékekkel 
egyidejűleg használja 
(nem vonatkozik az olyan 
készülékekre, amelyek 
csak visszavezetik a levegőt 
a helyiségbe)



145MAGYAR

Telepítés
Beszerelési módok
A készüléket „kivezetéses” változatban 
vagy „keringetéses” változatban történő 
használatra tervezték.

Kivezetéses változat (lásd a 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
szimbólumot az üzembe helyezési 
útmutatóban)
A főzési gőzök az elszívás után a szabadba 
vezetődnek ki egy (nem tartozék) 
elvezetőcsövön keresztül, amely a készülék 
gőzkimenetéhez csatlakozik.
Fontos, hogy az elvezetőcső megfelelő 
csatlakoztatással, helyesen legyen felszerelve 
a levegőkimenetre.

Keringetéses változat (lásd a 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
szimbólumot az üzembe helyezési 
útmutatóban)
A levegőt a készülék egy vagy több szűrővel 
megszűri, majd visszaáramoltatja a helyiség 
légterébe.

Fontos: Ügyeljen arra, hogy megfelelő 
legyen a légáramlás a készülék körül.

Fontos: Ha a készülék nem rendelkezik 
szénszűrőkkel, azokat a berendezés 
használata előtt meg kell rendelni és be kell 
szerelni. A szűrők kereskedelmi forgalomban 
kaphatók.
A készüléket a különösen szennyezett 
helyektől, ablakoktól, ajtóktól és 
hőforrásoktól távolabb kell beszerelni.
A falhoz való rögzítést szolgáló tartozékok 
nincsenek mellékelve, mivel azok a 
fal anyagától függően eltérőek. Olyan 
rögzítési rendszereket használjon, amelyek 
megfelelőek az otthoni falakhoz és a 
készülék súlyához. A további részletekért 
forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.
Őrizze meg az útmutatót, mert később még 
szüksége lehet rá.

Környezetvédelmi szempontok
Háztartási gépek ártalmatlanítása 
•	 A  szimbólum a terméken vagy 

a csomagoláson at jelenti, hogy a 
terméket tilos a háztartási hulladékkal 
ártalmatlanítani. A terméket elektromos 
és elektronikus alkatrészekre szakosodott 
újrahasznosítási központba kell 
szállítani. Azzal, hogy gondoskodik a 
termék megfelelő ártalmatlanításáról, 
segít megelőzni a nem megfelelő 
ártalmatlanításból a környezetre és az 
egészségre gyakorolt esetleges negatív 
következményeket.  

A termék újrafeldolgozásával kapcsolatos 
részletes információkért forduljon a helyi 
önkormányzati hivatalokhoz, a helyi 
hulladékkezelő szolgáltatóhoz vagy az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolták.

Csomagolóanyagok ártalmatlanítása
A  jelzéssel ellátott anyagokat újra lehet 
hasznosítani. Dobja a csomagolóanyagokat a 
speciális újrahasznosító gyűjtőtartályokba.
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Пътят на комина трябва 
да е възможно най-къс.

•	 Не свързвайте аспирато-
ра към отвеждащи тръби, 
по които преминават лес-
нозапалими пари (бойле-
ри, камини и др.).

•	 Ако аспираторът се из-
ползва заедно с неелек-
трически уреди (напри-
мер газови), осигурете 
достатъчна вентилация, 
за да избегнете връщане 
на изпарения в стаята. 
Когато аспираторът на 
готварската печка се 
използва заедно с неелек-
трически уреди, отрица-
телното налягане в стаята 
не трябва да превишава 
0,04 mbar, за да не се до-
пусне аспираторът да връ-
ща изпарения в стаята.

•	 В комина, който служи за 
отвеждане на парите, не 
трябва да се изпуска въз-
дух от уреди, работещи на 
газ или друго гориво.

•	 Ако захранващият кабел 
е повреден, той трябва 
да се смени от произво-
дителя или от сервиза на 
негов представител.

•	 Включете щепсела в 
контакт, който отговаря 
на нормите за електро-
захранване и е разполо-
жен на достъпно място.

•	 За да бъдат изпълнени 
техническите изисквания 
и изискванията за безо-
пасност при отвеждането 
на дим и пари, е важно 
стриктно да се спазват 
наредбите на местните 
власти.

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
преди да монтирате 
аспиратора, махнете 
защитните фолиа.

•	 Използвайте само винто-
вете и дребните детайли 
за закрепване на аспира-
тора.

 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
неспазването на 
тези инструкции 
при поставянето 
на винтовете или 
закрепващите 
елементи може да 
доведе до опасност от 
електрически удар.

•	 Свържете аспиратора към 
електрическата мрежа, 
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като използвате двупо-
люсен превключвател с 
разстояние между конта-
ктите поне 3 mm.

•	 Не гледайте директно към 
светлината през оптични 
устройства (бинокли, уве-
личителни стъкла и др.).

•	 Не фламбирайте под ас-
пиратора поради риск от 
пожар.

•	 Този уред може да се 
използва от деца на въз-
раст над 8 години, от лица 
с намалени физически, 
сетивни и умствени спо-
собности или от лица без 
опит и познания, когато 
са под наблюдение или 
са инструктирани как да 
използват уреда по безо-
пасен начин и разбират 
възможните опасности. 
Не позволявайте на деца 
да си играят с уреда. Дей-
ностите по почистване и 
поддръжка не трябва да 
се извършват от деца без 
надзор.

•	 Наблюдавайте децата и 
не позволявайте да си 
играят с уреда.

•	 Уредът не е предназна-

чен за използване от 
лица (включително деца) 
с намалени физически, 
сетивни или умствени 
способности, или на кои-
то липсват опит и позна-
ния, освен ако не бъдат 
наблюдавани или инстру-
ктирани.

�Достъпните части мо-
гат да се нагорещят, 
когато се използват с 
готварски уреди.

•	 Почиствайте и/или сме-
няйте филтрите след 
указания период от време 
(опасност от пожар).

•	 В стаята трябва да има 
добра вентилация, когато 
аспираторът се използва 
с уреди, работещи на газ 
или друго гориво (не се 
отнася за уреди, които из-
пускат само въздух обра-
тно в помещението).
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Инсталация
Режими на инсталиране
Аспираторът е проектиран за монтаж и 
използване като "модел с отвеждане" или 
като "модел с рециркулация".

Режим на отвеждане на отработени 

газове (виж символ 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 в 
ръководството за инсталиране)
Парите от готвенето се засмукват и се 
отвеждат извън дома през отвеждащата 
тръба (не е включена в комплекта), 
която се монтира на изхода за пари на 
аспиратора.
Уверете се, че отвеждащата тръба 
е монтирана към изхода за въздух 
правилно и чрез подходящите връзки.

Режим на рециркулация (виж символ 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 в ръководството с инструкции за 
инсталиране)
Въздухът се филтрира през един или 
няколко въгленови филтри, след което се 
връща обратно в стаята.

Важно: Осигурете подходяща циркулация 
на въздуха около аспиратора.

Важно: Ако аспираторът е доставен 
без въгленови филтри и е монтиран в 
режим "рециркулация", филтрите трябва 
да се монтират, преди да използвате 
аспиратора. Филтрите се предлагат в 
търговската мрежа.
Аспираторът трябва да се монтира 
далече от особено замърсени участъци, 
прозорци, врати и източници на топлина.
Аксесоарите за стенен монтаж не са 
включени в комплекта, тъй като се 
различават според материала, от който е 
направена стената. Изберете системи за 
монтаж, които са подходящи за стените 
във вашия дом и за теглото на уреда. 
За повече подробности се свържете със 
специализиран дилър.
Запазете тази книжка за справки в 
бъдеще.

Екологични аспекти
Изхвърляне на домакински уреди 
•	 Символът  върху продукта или 

върху неговата опаковка показва, че 
продуктът не трябва да бъде изхвърлян 
с обикновените домакински отпадъци. 
Продуктът трябва да се изхвърли в 
специализиран център за събиране 
на отпадъци от електрически и 
електронни компоненти. Като сте 
уверени в правилното изхвърляне 
на този продукт, ще помогнете да се 
предотвратят евентуални отрицателни 
последици за околната среда и за 
здравето, които могат да възникнат 
в резултат на неговото неправилно 
изхвърляне.  

За допълнителна информация относно 
изхвърлянето на този продукт, моля, 
свържете се с местния отдел към 
вашата община, с местната служба за 
събиране на смет или с магазина, в 
който сте закупили продукта.

Изхвърляне на материали от 
опаковката
Материалите със символа  могат 
да бъдат рециклирани. Изхвърляйте 
материалите от опаковката в специалните 
контейнери за събиране.
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Употреба
•	 Изключвайте уреда или изваждайте 

щепсела от контакта, преди да 
извършвате дейности по поддръжката.

•	 Не поставяйте нищо върху горната 
повърхност на аспиратора.

•	 Аспираторът е предназначен само 
за употреба в домашна среда – за 
премахване на миризмите при готвене.

•	 Никога не го използвайте за други 
цели, освен по предназначение.

•	 Докато аспираторът работи, под него 
никога не бива да има открит пламък.

•	 Регулирайте силата на пламъка, така че 
да бъде насочен само към дъното на съда 
за готвене, без да обхваща стените му.

•	 Съдовете за дълбоко пържене трябва 
да се наблюдават непрекъснато по 
време на готвенето: прегрятото олио 
може да избухне в пламъци.

Поддръжка и почистване 
•	 Маслените филтри трябва да се 

почистват на всеки 2 месеца работа или 
по-често при особено тежка употреба, 
за да се избегне потенциална опасност 
от пожар и могат да се измиват в 
съдомиялна машина.

•	 Почиствайте аспиратора с влажна 
кърпа и неутрален течен миялен 
препарат.

Поддръжка и почистване на филтъра 
с активен въглен за многократна 
употреба (зелен)
•	 Филтърът против миризми може да 

се измива и регенерира на всеки 3-4 
месеца (или по-често, ако аспираторът 
е подложен на интензивна употреба), 
до Макс. 8 цикъла на регенериране 
(в случай на особено интензивна 
употреба се препоръчва да не се 
превишават 5 цикъла).

Процедура за регенериране:
•	 Измийте в съдомиялната машина при 

макс. температура 70° или измийте на 
ръка с гореща вода, без да използвате 
абразивни гъби (не използвайте 
почистващи препарати!).

•	 Изсушете във фурната при температура 
макс. 70° за 2 часа (препоръчително 
е да прочетете внимателно 
ръководството за потребителя и 
инструкциите за монтаж на вашата 
фурна).

Смяна на крушките
За смяна се свържете с оторизиран 
сервизен център. 

Поддръжка и почистване

Производител
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Електрически връзки

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всички електрически 
връзки трябва да се извършат от 
квалифициран инсталационен техник.

•	 Преди да извършите свързването, 
проверете дали номиналното напрежение 
на уреда, посочено на съответната табелка 
с технически данни, съответства на 
захранващото напрежение. 

�Внимание! Не заварявайте нито един от 
кабелите!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Табелка с технически данни

ГАРАНЦИЯ ОТ IKEA
За какъв срок е валидна гаранцията от 
IKEA? 
Тази гаранция е валидна за срок от пет 
(5) години от датата на първоначалната 
покупка на уреда от IKEA. Оригиналната 
касова бележка се изисква като доказа-
телство за покупката. Ако в рамките на 
гаранционния срок е извършено сервизно 
обслужване, това не удължава гаранцион-
ния срок на уреда.

Кой извършва сервизното обслужване? 
Доставчикът на сервизно обслужване на 
IKEA извършва обслужване посредством 
свои собствени сервизи или мрежа от 
упълномощени сервизни партньори.

Какво покрива тази гаранция? 
Гаранцията покрива дефекти на уреда, 
които са предизвикани от дефектна 
конструкция или дефекти в материалите, 
настъпили след датата на покупка от IKEA. 
Тази гаранция важи само при употреба в 
домашна среда. Изключенията са посоче-
ни под заглавие “Какво не се покрива от 
тази гаранция?”. В рамките на гаранцион-
ния срок се покриват разходите за отстра-
няване на дефекта, например ремонти, 
части, труд и пътуване, при условие че 
уредът е достъпен за ремонт без специал-
ни разноски. При тези условия се прилагат 
Директивите на ЕС (№ 99/44/ЕО) и съответ-
ната местна нормативна уредба. Сменени-
те части стават собственост на IKEA. 

Какво ще направи IKEA, за да отстрани 
проблема? 
Определеният от IKEA доставчик на сер-
визно обслужване ще огледа продукта и 
ще прецени, по собствено усмотрение, 
дали за продукта важи тази гаранция. Ако 
гаранцията важи за продукта, доставчикът 
на сервизно обслужване на IKEA или негов 
упълномощен сервизен партньор чрез 
своя собствен сервиз, по собствено усмо-
трение, ще ремонтира дефектния продукт 
или ще го смени със същия или подобен 
продукт.

Какво не се покрива от тази гаранция? 
•	 Нормално износване и изхабяване.
•	 Умишлена повреда или повреда, 

която е предизвикана от небрежност, 
неспазване на инструкциите за работа, 
неправилен монтаж или свързване към 
неподходящо напрежение, химична 
или електрохимична реакция, ръжда, 
корозия или вода, включително, но не 
само повреда, предизвикана от преко-
мерно количество варовик в подавана-
та вода, или повреда, предизвикана от 
необичайни условия на околната среда.

•	 Консумативи, включително батерии и 
крушки.

•	 Нефункционални и декоративни части, 
от които не зависи нормалното използ-
ване на уреда, включително драскоти-
ни и възможни разлики в цветовете.

•	 Случайна повреда, предизвикана 

Техническата информация е посочена на 
табелката с технически данни от вътрешната 
страна на уреда.
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от чужди тела или материи, както и 
почистване и отпушване на филтри, 
системи за оттичане или чекмеджета 
за сапун.

•	 Повреда на следните части: стъклоке-
рамика, аксесоари, кошници за съдове 
и прибори, тръби за подаване и отти-
чане, уплътнения, крушки и капаци на 
крушките, ключове, корпуси и части 
на корпуси. С изключение на случаи-
те, в които може да се докаже, че тези 
повреди са предизвикани от дефекти в 
производството. 

•	 Случаи, в които не е установен дефект 
при посещението на техник. 

•	 Ремонти, които не са извършени от по-
сочените от нас доставчици на серви-
зно обслужване и/или упълномощени 
сервизни партньори, или при които са 
използвани неоригинални части. 

•	 Ремонти, наложени от монтаж, който 
е извършен неправилно или без да е 
спазена спецификацията. 

•	 Употреба на уреда в различна от 
домашна среда, т.е. професионална 
употреба. 

•	 Повреди при транспортирането. Ако 
клиентът сам транспортира продукта 
до дома си или до друг адрес, IKEA не 
носи отговорност за повреди, които 
може да възникнат при транспортира-
нето. Ако обаче IKEA доставя продукта 
до адреса на клиента, тази гаранция 
покрива повредите, възникнали по 
време на доставката. 

•	 Цената на първоначалния монтаж на 
уреда на IKEA. Ако обаче доставчик на 
сервизно обслужване на IKEA или негов 
оторизиран сервизен партньор ремон-
тира или замени уреда при условията 
на тази гаранция, той ще монтира 
ремонтирания или новия уред, ако е 
необходимо. 

Това ограничение не важи за работата 
без дефекти, извършена от квалифициран 
специалист с използване на наши ориги-
нални части с цел уредът да се пригоди 
към спецификациите за техническа безо-
пасност на друга страна от ЕС. 

Как се прилага националното законода-
телство
Гаранцията от IKEA ви дава определени 
законови права, които съответстват на 
местните изисквания или ги превишават. 
Тези условия обаче по никакъв начин 
не ограничават правата на потребителя, 
заложени в местното законодателство.

Област на валидност
За уреди, закупени в една страна от ЕС и 
пренесени в друга страна от ЕС, сервиз-
ното обслужване се осигурява съобразно 
нормалните гаранционни условия в новата 
страна. Задължение за извършване на сер-
визно обслужване в рамките на гаранцията 
съществува само ако уредът отговаря на и е 
монтиран в съответствие с: 
•	 техническите спецификации на страната, 

в която е предявен гаранционният иск; 
•	 инструкциите за монтаж и информаци-

ята за безопасност в ръководството за 
потребителя. 

Специализиран сервиз за поддръжка 
на закупените уреди на IKEA: 
Не се колебайте да се обърнете към сер-
виза за поддръжка на IKEA, за да:
1.	 направите заявка за сервизно обслуж-

ване при условията на тази гаранция; 
2.	 поискате разяснения относно монтажа 

на уреда на IKEA в специализираните 
кухненски мебели на IKEA. Сервизът не 
може да даде разяснения относно: 

	- цялостния монтаж на кухните на IKEA;
	- връзки към електричество (ако маши-

ната е доставена без щепсел и кабел), 
към вода и газ, тъй като те трябва да се 
извършат от оторизиран инженер по 
обслужване. 

3. 	поискайте разяснения относно съдържа-
нието на ръководството за потребителя 
и техническите характеристики на уреда 
IKEA. 

За да сме сигурни, че Ви предоставяме 
най-доброто обслужване, моля, прочетете 
внимателно Ръководството с Инструкции-
те за Монтаж и/или раздела Ръководство 
за потребителя на тази брошура, преди да 
се свържете с нас. 
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Как да се свържете с нас, ако се нужда-
ете от нашето обслужване 

Моля, направете справка с последната 
страница на това ръководство за пълния 
списък на IKEA на контакти и съответните 
национални телефонни номера.

Важно! За да Ви предоставим по-бързо 
обслужване, Ви препоръчваме да използ-
вате специалните телефонни номера, 
представени в края на това ръководство. 
Винаги се консултирайте номерата, пред-
ставени в брошурата на дадения уред, за 
който се нуждаете от обслужване. Преди 
да се свържете с нас, уверете се, че разпо-
лагате с номера на артикул IKEA (8-цифрен 
код) за уреда, за който се нуждаете от 
нашето обслужване. 

Важно! ЗАПАЗЕТЕ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА! 
Тя е вашето доказателство за покупка и е 
необходима, за да бъде в сила гаранци-
ята. Обърнете внимание, че на касовата 
бележка са посочени името на продукта и 
артикулния номер на IKEA (8-цифрен код) 
– за всеки закупен уред.

Нуждаете се от още помощ? 
За всякакви допълнителни въпроси, кои-
то не са свързани с Отдел Клиенти за тех-
ническо обслужване на Вашия уред. Моля, 
свържете се по телефона с най-близкия 
център на IKEA. Препоръчваме внимател-
но да прочетете документацията на уреда, 
преди да се обърнете към нас.
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Informaţii privind siguranţa

�Pentru siguranţa proprie 
şi pentru utilizarea corectă 
a aparatului, citiţi cu aten-
ţie acest manual înainte 
de instalare şi punerea în 
funcţiune. Priviți cu aten-
ție imaginile de atenționa-
re de la începutul acestui 
manual. Pentru o instalare 
corectă și completă, con-
sultați respectivul manual 
de instalare, livrat împreu-
nă cu produsul. Păstraţi 
întotdeauna aceste in-
strucţiuni împreună cu 
aparatul, chiar dacă îl 
mutaţi sau îl vindeţi. Utili-
zatorii trebuie să cunoas-
că în întregime modul de 
funcţionare şi elementele 
de siguranţă ale aparatu-
lui.

 Conectarea cablurilor 
trebuie să fie efectuată 
de un tehnician calificat.

•	 Producătorul nu este res-
ponsabil pentru eventuale-
le daune cauzate de insta-
larea şi utilizarea incorectă.

•	 Distanța minimă de sigu-

ranță între partea superi-
oară a aragazului și hotă 
este: pentru plita electrică 
500mm și pentru plita pe 
gaz 650mm.

•	 Dacă în instrucţiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz 
se precizează o distanţă 
mai mare decât cea indica-
tă mai sus, aceasta trebuie 
respectată. 

•	 Controlaţi ca tensiunea de 
reţea să corespundă celei 
indicate pe plăcuţa cu date 
tehnice aplicată pe partea 
interioară a hotei.

•	 Dispozitivele de întrerupe-
re trebuie să fie montate 
în instalaţia fixă în confor-
mitate cu normele privind 
sistemele de cablare.

•	 Pentru aparatele din Cla-
sa I, controlaţi ca reţeaua 
casnică de alimentare să 
dispună de o împământare 
adecvată.

•	 Conectați hota aspirantă 
la canalul de evacuare a 
fumului cu ajutorul unei 
conducte cu diametrul 
minim de 120 mm. Traseul 
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fumului trebuie să fie cât 
mai scurt posibil.

•	 Nu conectaţi hota aspiran-
tă la conducte de evacuare 
care transportă fumuri de 
ardere (de ex. de la boilere, 
şemineuri etc.).

•	 Dacă hota este utilizată 
în combinaţie cu aparate 
neelectrice (de ex. aparate 
pe gaz), trebuie să se asi-
gure un nivel suficient de 
aerisire în încăpere, pentru 
a împiedica returul gazelor 
de evacuare. Dacă hota 
de bucătărie este utilizată 
în combinaţie cu aparate 
nealimentate cu curent 
electric, presiunea negativă 
din încăpere nu trebuie să 
depăşească 0,04 mbari, 
pentru a evita ca hota să 
aspire fumurile înapoi în 
încăpere.

•	 Aerul nu trebuie să fie 
evacuat printr-o conductă 
utilizată pentru evacuarea 
fumului de la aparatele de 
combustie alimentate cu 
gaz sau alţi combustibili.

•	 În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie să fie înlocu-

it de producător sau de un 
tehnician de la Serviciul de 
Asistenţă.

•	 Conectaţi ştecherul la o pri-
ză conformă normelor în 
vigoare, amplasată într-un 
loc accesibil.

•	 Referitor la măsurile tehni-
ce şi de siguranţă ce trebu-
ie adoptate pentru evacua-
rea fumului, este important 
să se respecte cu stricteţe 
normele stabilite de autori-
tăţile locale.

 �AVERTIZARE: Înain-
te de a instala hota, 
îndepărtaţi foliile de 
protecţie.

•	 Utilizaţi numai şuruburi şi 
elemente de prindere de 
tip corespunzător pentru 
hotă.

 �AVERTIZARE: Lipsa 
instalării şuruburilor 
sau a dispozitivelor de 
fixare în conformitate cu 
aceste instrucţiuni po-
ate cauza riscuri de şoc 
electric.

•	 Conectați hota la rețeaua 
de alimentare electrică cu 
ajutorul unui întrerupător 
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bipolar cu deschiderea 
între contacte de cel puțin 
3 mm.

•	 Nu vă uitaţi direct prin in-
strumente optice (binoclu, 
lupă….).

•	 Nu pregătiţi preparate 
flambate sub hotă: ar pu-
tea surveni un incendiu.

•	 Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu vârsta de 
cel puţin 8 ani şi de către 
persoane cu capacităţi 
fizice, senzoriale şi men-
tale reduse sau lipsite de 
experienţă şi cunoştinţe, 
cu condiţia să fie suprave-
gheate atent şi instruite în 
privinţa modului de utiliza-
re în siguranţă a aparatului 
şi în privinţa pericolelor 
pe care acesta le prezintă. 
Copiii trebuie suprave-
gheaţi pentru a nu se juca 
cu aparatul. Curăţarea şi 
întreţinerea nu trebuie să 
fie efectuate de copii, dacă 
aceştia nu sunt suprave-
gheaţi.

•	 Copiii trebuie suprave-
gheaţi pentru a nu se juca 
cu aparatul.

•	 Aparatul nu trebuie folosit 

de persoane (inclusiv copii) 
cu capacităţi fizice, sen-
zoriale şi mentale reduse 
sau lipsite de experienţă 
şi cunoştinţe, cu excepţia 
cazului în care sunt supra-
vegheate şi instruite în 
legătură cu folosirea apa-
ratului.

�Componentele accesibi-
le pot deveni fierbinţi în 
timpul utilizării aparate-
lor de gătit.

•	 Curăţaţi şi/sau înlocuiţi 
filtrele după perioada de 
timp specificată (pericol de 
incendiu).

•	 Trebuie să existe o venti-
lație corespunzătoare în 
încăpere când hota este 
utilizată concomitent cu 
aparate care folosesc gaz 
sau alți combustibili (nu se 
aplică aparatelor care des-
carcă o singură dată aerul 
în încăpere)
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Mod de instalare
Mod de instalare
Hota a fost proiectată pentru instalarea şi 
utilizarea în „versiunea aspirantă” sau în 
„versiunea cu recirculare a aerului”.

Versiunea aspirantă (a se vedea simbolul

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 în instrucţiunile de instalare)
Aburul de la gătit este aspirat şi transportat 
la exterior cu ajutorul conductei de evacuare 
(nefurnizată) instalate la ieşirea aburului din 
hotă.
Asiguraţi-vă că această conductă de evacuare 
este instalată corect la ieşirea aerului, cu 
ajutorul unui sistem de conectare adecvat.

Versiunea cu recirculare a aerului (a se 

vedea simbolul 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 în instrucţiunile de 
instalare)
Aerul este filtrat cu ajutorul unuia sau al mai 
multor filtre şi este apoi transportat înapoi în 
încăpere.

Important: Asiguraţi-vă că aerul circulă 
corect în jurul hotei.

Important: Dacă hota nu este prevăzută 
cu filtre cu carbon, acestea trebuie să fie 
comandate și montate înaintea utilizării 
aparatului. Filtrele sunt disponibile în comerţ.
Hota trebuie instalată la distanţă de zonele 
predispuse la murdărie, de ferestre, uşi şi 
surse de căldură.
Accesoriile pentru fixarea pe perete nu 
sunt incluse, deoarece diferă în funcţie de 
materialul din care este realizat peretele. 
Utilizaţi sisteme de fixare potrivite pentru 
pereţii din propria locuinţă şi pentru 
greutatea aparatului. Pentru informaţii 
mai detaliate, contactaţi un reprezentant 
specializat.
Păstraţi aceste instrucţiuni pentru consultare 
ulterioară.

Apecte privind mediul
Eliminarea aparatelor electrocasnice 
•	 Simbolul  pe produs sau pe 

ambalajul acestuia indică faptul că 
produsul nu trebuie aruncat împreună 
cu deșeurile menajere normale. Produsul 
trebuie eliminat la un centru specializat 
de reciclare pentru componente 
electrice și electronice. Asigurându-vă 
că acest produs este eliminat în mod 
corespunzător, veți contribui la prevenirea 
posibilelor consecințe negative pentru 
mediu și pentru sănătate, care ar putea 
rezulta din eliminarea necorespunzătoare 
a acestuia.  

Pentru informații mai detaliate despre 
cum să reciclați acest produs, vă rugăm 
să contactați birourile locale municipale, 
serviciul local de eliminare a deșeurilor 
sau magazinul din care a fost achiziționat 
produsul.

Eliminarea ambalajelor
Materialele cu simbolul  pot fi reciclate. 
Aruncați materialele de ambalare în 
recipiente speciale de colectare a deșeurilor 
reciclabile.
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Utilizarea
•	 Opriţi sau deconectaţi aparatul de la reţeaua 

de alimentare înainte de a efectua orice 
operaţie de întreţinere.

•	 Hota nu trebuie folosită ca plan de sprijin.
•	 Hota aspirantă a fost proiectată exclusiv 

pentru uz casnic, având scopul de a elimina 
mirosurile din bucătărie.

•	 Nu utilizaţi niciodată hota în scopuri diferite de 
cel pentru care a fost proiectată.

•	 Nu lăsaţi niciodată flăcări înalte sub hotă 
atunci când aceasta este în funcţiune.

•	 Reglaţi intensitatea flăcării astfel încât să o 
dirijaţi exclusiv sub fundul vasului de gătit, 
asigurându-vă că nu cuprinde şi laturile 
acestuia.

•	 Friteuzele trebuie să fie permanent controlate 
în timpul utilizării: uleiul supraîncălzit ar putea 
lua foc.

Curăţarea şi întreţinerea 
•	 Filtrele de degresare trebuie curățate la fiecare 

2 luni de funcționare sau, mai frecvent, în 
cazul unei utilizări intense, pentru a evita un 
potențial pericol de incendiu. Acestea pot fi 
spălate în mașina de spălat vase.

•	 Curăţaţi hota folosind o cârpă umedă şi un 
detergent lichid neutru.

Curățarea și întreținerea filtrului cu cărbune, 
cu durată mare de funcționare (verde)
•	 Filtrul antimirosuri poate fi spălat și regenerat 

la interval de 3-4 luni (sau mai frecvent, dacă 
hota este supusă unei utilizări intensive), până 
la maximum 8 cicluri de regenerare (în cazul 
utilizării deosebit de intensive, se recomandă 
să nu se depășească 5 cicluri).

Procedura de regenerare:
•	 Spălați în mașina de spălat vase la o 

temperatură de MAX. 70° sau spălați manual 
cu apă caldă, fără a folosi bureți abrazivi (nu 
folosiți detergenți!).

•	 Uscați în cuptor la o temperatură de MAX. 
70° timp de 2 ore (se recomandă să citiți cu 
atenție manualul de utilizare și instrucțiunile 
de montaj ale propriului cuptor).

Înlocuirea lămpilor
Pentru înlocuire, contactaţi un Centru de Asistenţă 
Autorizat. 

Curăţarea şi întreţinerea

Producător
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Conexiuni electrice

�AVERTIZARE: Toate conexiunile electrice 
trebuie realizate de căre un tehnician 
autorizat.

•	 Înainte de a efectua conexiunile, verificați dacă 
tensiunea nominală a aparatului indicată pe placa 
nominală corespunde tensiunii de alimentare. 

�Atenție! Nu sudați cablurile!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Plăcuța cu date tehnice

GARANŢIA IKEA
Ce valabilitate are garanţia IKEA? 
Această garanţie este valabilă pentru cinci (5) ani de 
la data iniţială de achiziţie a aparatului de la IKEA. 
Bonul de casă original este indispensabil ca dovadă 
a achiziţiei. O reparaţie efectuată în garanţie nu 
prelungeşte perioada de garanţie a aparatului.

Cine asigură asistenţa? 
Asistenţa oferită clienţilor este asigurată de fur-
nizorul de service desemnat de IKEA prin propria 
organizaţie sau prin propria reţea de parteneri de 
asistenţă autorizaţi.

Ce acoperă garanţia? 
Garanţia acoperă eventualele defecte legate de 
materiale şi de construcţia aparatului şi este valabilă 
începând de la data achiziţiei aparatului de la un 
punct de vânzare IKEA. Garanţia este valabilă doar 
pentru aparatele destinate uzului casnic. Excepţiile 
sunt descrise în secţiunea „Ce nu acoperă garanţia?”. 
În perioada de valabilitate a garanţiei, furnizorul de 
service desemnat de IKEA va suporta toate costurile 
pentru reparaţie, piese de schimb, manoperă şi 
deplasarea personalului de întreţinere, cu condiţia 
ca produsul să poată fi reparat fără costuri prea 
mari. Aceste condiţii sunt conforme cu directivele 
UE (nr. 99/44/CE) şi cu normele şi dispoziţiile locale 
aplicabile. Componentele înlocuite vor intra în 
proprietatea IKEA. 

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva proble-
ma? 
Furnizorul de service desemnat de IKEA va examina 
produsul pentru a stabili, la propria latitudine, 

dacă acesta este acoperit de garanţia IKEA. În caz 
afirmativ, furnizorul de service desemnat de IKEA 
sau un partener de asistenţă autorizat al acestuia va 
decide, la propria latitudine, dacă repară produsul 
defect sau îl înlocuieşte cu un produs identic sau 
echivalent.

Ce nu acoperă garanţia? 
•	 Uzura normală.
•	 Daunele provocate în mod deliberat, daunele 

provocate de lipsa respectării instrucţiunilor de 
utilizare, de instalarea incorectă sau de conecta-
rea la o tensiune necorespunzătoare. Daunele 
provocate de reacţii chimice sau electrochimice, 
rugină, coroziune sau daune cauzate de apă, in-
clusiv daunele cauzate de prezenţa unei cantităţi 
excesive de calcar în conductele de apă. Daunele 
cauzate de evenimente atmosferice şi naturale.

•	 Componentele supuse uzurii, de exemplu, baterii 
şi lămpi.

•	 Componente decorative, fără rol funcţional, care 
nu influenţează utilizarea normală a aparatului, 
de exemplu, zgârieturi şi decolorări.

•	 Daune accidentale provocate de substanţe sau 
corpuri străine şi curăţarea sau destuparea filtre-
lor, a sistemelor de evacuare sau a sertarelor de 
detergent.

•	 Deteriorarea următoarelor părți: sticlă ceramică, 
accesorii, coșuri de vase și tacâmuri, conducte de 
alimentare și drenaj, garnituri, lămpi și capace 
pentru lămpi, ecrane, butoane, carcase și părți 
ale carcasei. Cu excepția cazului în care se poate 
dovedi că aceste daune au fost cauzate de defec-
țiuni de fabricație. 

Datele tehnice sunt precizate pe plăcuţa aplicată 
în interiorul aparatului.
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•	 Cazuri în care nu se depistează defecte în timpul 
vizitei unui tehnician. 

•	 Reparaţii neefectuate de furnizorul de service de-
semnat de IKEA sau de un partener de asistenţă 
autorizat sau reparaţii în care s-au folosit piese 
neoriginale. 

•	 Reparaţii cauzate de instalarea incorectă sau 
neconformă cu specificaţiile. 

•	 Utilizarea aparatului într-un mediu necasnic, de 
exemplu, pentru uz profesional sau comercial. 

•	 Daune cauzate în timpul transportului. În cazul 
transportului efectuat de client la propria locu-
inţă sau la o altă adresă, IKEA nu poate fi trasă la 
răspundere pentru eventualele daune survenite 
în timpul transportului. Totuşi, dacă transportul 
la adresa clientului este efectuat de IKEA, eventu-
alele daune survenite în timpul transportului vor 
face obiectul acestei garanţii. 

•	 Costul instalării iniţiale a aparatului IKEA. Totuşi, 
dacă un furnizor de service desemnat de 
IKEA sau un partener de asistenţă autorizat al 
acestuia efectuează o reparaţie sau o înlocuire a 
aparatului în garanţie, furnizorul sau partenerul 
de asistenţă trebuie să asigure şi reinstalarea 
aparatului reparat sau instalarea aparatului de 
schimb, dacă este necesar. 

Aceste limitări nu se aplică lucrărilor efectuate corect 
de personal calificat sau folosind piese originale 
pentru a adapta aparatul la normele de siguranţă 
din altă ţară UE. 

Aplicabilitatea legilor naţionale
Garanţia IKEA oferă clientului drepturi legale 
specifice, pe lângă drepturile prevăzute prin lege, 
care diferă în funcţie de ţară. Totuşi, aceste condiţii 
nu limitează în nici un fel drepturile consumatorului 
definite de legislaţia locală.

Sfera de valabilitate
Pentru aparatele achiziţionate într-o ţară UE şi 
transferate în altă ţară UE, serviciile vor fi furnizate în 
baza condiţiilor de garanţie aplicabile în ţara în care 
se află aparatul. Obligaţia de a furniza serviciul în 
baza condiţiilor de garanţie persistă doar dacă: 
•	 aparatul este conform şi este instalat în confor-

mitate cu specificaţiile tehnice din ţara în care se 
solicită aplicarea garanţiei; 

•	 aparatul este conform şi este instalat în confor-
mitate cu Instrucţiunile de montaj şi cu informa-
ţiile privind siguranţa din Manualul de utilizare. 

Serviciul de Asistenţă post-vânzare dedicat 
aparatelor IKEA: 
Nu ezitaţi să contactaţi Serviciul de Asistenţă 
post-vânzare IKEA pentru:
1.	 a beneficia de garanţie; 
2.	 a solicita clarificări referitoare la instalarea apara-

telor IKEA în corpurile încastrabile specifice IKEA. 
Serviciul nu va furniza asistenţă sau clarificări 
referitoare la: 
	- instalarea de bucătării complete IKEA;
	-conexiuni electrice (dacă aparatul este furnizat 
fără cabluri şi ştecăre), racordări hidraulice şi 
conexiuni la instalaţia de gaz care trebuie să fie 
efectuate de un tehnician de asistenţă autorizat. 

3. 	 a solicita clarificări referitoare la conţinutul ma-
nualului de utilizare şi la specificaţiile aparatului 
IKEA. 

Pentru a garanta o asistenţă superioară, vă rugăm 
să citiţi cu atenţie Instrucţiunile de montaj şi/sau 
Manualul de utilizare, înainte de a ne contacta. 

Cum să ne contactaţi dacă aveţi nevoie de inter-
venţia noastră 

Consultaţi lista completă de furnizori de service 
IKEA, cu numerele de telefon naţionale aferente, pe 
ultima pagină din acest manual.

Important! Pentru a garanta un serviciu mai rapid, 
vă rugăm să folosiţi numerele de telefon prezentate 
la sfârşitul acestui manual. Când solicitaţi servicii de 
asistenţă, menţionaţi întotdeauna codurile specifice 
aparatului, care se regăsesc în acest manual. Înainte 
de a ne contacta, asiguraţi-vă că aveţi la îndemână 
codul de produs IKEA (8 cifre) aferent aparatului 
pentru care solicitaţi asistenţă. 

Important! PĂSTRAŢI BONUL DE CASĂ! Acesta 
reprezintă dovada de achiziţie şi trebuie să îl prezen-
taţi pentru a putea beneficia de garanţie. Pe bon, se 
menţionează şi denumirea şi codul (din 8 cifre) ale 
aparatului IKEA achiziţionat.

Aveţi în continuare nevoie de ajutor? 
Pentru întrebări suplimentare care nu au legătură 
cu serviciile postvânzare. Vă rugăm să contactați 
cel mai apropiat magazin IKEA sau call center-ul. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie documentaţia 
aparatului înainte de a ne contacta.
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Informacije o sigurnosti

�Radi vlastite sigurnosti i 
ispravnog rada uređaja, 
molimo da pažljivo 
pročitate ovaj priručnik 
prije instalacije i 
stavljanja u funkciju 
uređaja. Pozorno čuvajte 
slike obavještenja na 
početku ovog priručnika. 
Za ispravno i potpuno 
postavljanje pogledajte 
određeni priručnik za 
postavljanje koji je 
dostavljen zajedno s 
proizvodom. Držite ove 
upute uvijek skupa s 
uređajem, također u 
slučaju ustupanja ili 
prijenosa trećim 
osobama. Važno je da su 
korisnici upoznati sa 
svim značajkama rada i 
sigurnosti uređaja.

 Spajanje električnih 
vodova mora obaviti 
kompetentni tehnički 
stručnjak.

•	 Proizvođač se ne može 
smatrati odgovornim za 

eventualne štete koje 
proizlaze iz nepravilne 
instalacije ili neprikladnog 
korištenja uređaja.

•	 Minimalna sigurnosna 
razdaljina između 
vrha kuhala i poklopca 
ekstraktora je: za 
električnu ploču za 
kuhanje, 500 mm, a za 
plinsku ploču za kuhanje, 
650 mm.

•	 Ako upute za instalaciju 
plinskog štednjaka 
određuju veću udaljenost 
od gore navedene, 
potrebno je uvažiti. 

•	 Provjerite da mrežni 
napon odgovara onom 
naznačenom na pločici s 
tehničkim podacima koja 
se nalazi s unutrašnje 
strane nape.

•	 Glavni izolatori moraju 
biti instalirani u fiksnom 
uređaju ju skladu s 
propisima o sustavima 
ožičenja.

•	 Za uređaje razreda I, 
provjerite da kućna 
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mreža napajanja ima 
odgovarajuće uzemljenje.

•	 Spojite usisnu cijev 
dimnjaka sa cijevi 
minimalnog promjera 120 
mm. Put kojim prolazi 
dim mora biti što je 
moguće kraći.

•	 Ne spajate usisnu napu 
na cijevi za odvod dima 
koje odvode dim od 
izgaranja (npr. kotlova, 
kamina itd).

•	 Ako se aspirator 
koristi u kombinaciji s 
neelektričnim uređajima 
(npr. uređajima na plin), 
mora biti osiguran 
dovoljan stupanj 
prozračenosti u prostoriji 
radi sprječavanja vraćanja 
toka ispušnih plinova. Kad 
se kuhinjska napa koristi 
u kombinaciji s uređajima 
koje ne napaja električna 
energija, negativni tlak 
u prostoriji ne smije 
prelaziti 0,04 mbara kako 
bi se izbjeglo da napa 
ponovno usisa dim u 
prostoriju.

•	 Zrak se ne smije odvoditi 
kroz odvodnu cijev koja 
se koristi za ispust dima 
od uređaja sa izgaranjem 
koje napaja plin ili druga 
goriva.

•	 Ako je kabel napajanja 
oštećen mora ga 
zamijeniti proizvođač ili 
tehničar servisne službe.

•	 Spojite utikač u utičnicu 
tipa koji odgovara 
važećim zakonima i nalazi 
se na dostupnom mjestu.

•	 U vezi tehničkih i 
sigurnosnih mjera koje 
treba poštovati u vezi 
ispuštanja dima, važno 
je pažljivo se pridržavati 
odredbi lokalnih vlasti.

 �UPOZORENJA: Prije 
instaliranja nape, 
uklonite zaštitne folije.

•	 Koristite samo vijke i 
sitni materijal tipa koji 
odgovara napi.

 �UPOZORENJA: 
Nepotpuna instalacija 
vijaka ili elemenata za 
učvršćivanje u skladu 
s ovim uputama može 
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dovesti do opasnosti 
od električnog udara.

•	 Spojite napu na mrežu 
električnog napajanja 
pomoću dvopolnog 
prekidača s udaljenošću 
kontakata od najmanje 3 
mm.

•	 Ne gledajte izravno 
optičkim sredstvima 
(naočale, povećalo...).

•	 Ne flambirajte ispod 
nape: može se razviti 
požar.

•	 Ovaj uređaj mogu koristiti 
djeca ne mlađa od 8 
godina i osobe smanjenih 
psihofizičkih i senzornih 
sposobnosti samo ako su 
pod nadzorom i ako ih se 
pouči o načinu korištenja 
uređaja na siguran način 
i opasnostima koje 
korištenje nosi. Pobrinite 
se da se djeca ne igraju 
s uređajem. Čišćenje i 
održavanje od strane 
korisnika ne smiju izvoditi 
djeca, osim ako ih se 
nadzire.

•	 Nadzirite djecu, pobrinite 

se da se ne igraju s 
uređajem.

•	 Ovaj uređaj ne 
smiju koristiti osobe 
(uključujući djecu) 
smanjenih psihofizičkih i 
senzorskih sposobnosti 
ili nedovoljnog znanja, 
osim ako ih se pažljivo ne 
nadzire i instruira

Dostupni dijelovi mogu 
se jako zagrijati tijekom 
korištenja štednjaka.

•	 Očistite i/ili zamijenite 
filtre nakon naznačenog 
razdoblja (opasnost od 
požara).

•	 U prostoriji treba 
osigurati odgovarajuću 
ventilaciju kada se napa 
upotrebljava istodobno 
s uređajima koji koriste 
gorivi plin ili druga goriva 
(ne odnosi se na uređaje 
koji ispuštaju samo zrak 
natrag u prostoriju)
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Instalacija
Načini instalacije
Napa je osmišljena za instalaciju i korištenje 
u "verziji s usisavanjem" ili "verziji s 
recirkulacijom zraka".

Verzija s usisavanjem (pogledajte simbol

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 u uputama za instalaciju)
Para od kuhanja usisa se i kanalizira izvan 
stanovanja pomoću ispušne cijevi (nije dio 
opreme) instalirane na izlaz za paru nape.
Pobrinite se da je ispušna cijev pravilno 
instalirana na izlaz zraka koristeći 
odgovarajući sustav spajanja.

Verzija s recirkulacijom zraka (pogledajte 

simbol 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 u uputama za instalaciju)
Zrak se filtrira putem jednog ili više filtara, a 
zatim se ponovno kanalizira u prostoriju.

Važno: Pobrinite se za dobru prozračenost 
oko nape.

Važno: Ako napa nije opremljena filtrima s 
ugljenom, moraju se naručiti i montirati prije 
korištenja uređaja. Filtri se mogu nabaviti u 
slobodnoj prodaji.
Napa mora biti instalirana daleko od 
posebno prljavih površina, prozora, vrata i 
izvora topline.
Oprema za učvršćivanje na zid nije 
uključena jer se razlikuje ovisno o materijalu 
zida. Koristite elemente za učvršćivanje 
koji odgovaraju zidovima vašeg stana i 
težini uređaja. Za podrobnije informacije 
kontaktirajte specijaliziranog preprodavača.
Čuvajte ove upute za buduće konzultiranje.

Ekološki aspekti
Odlaganje kućanskih aparata 
•	 Simbol  na proizvodu ili na ambalaži 

označava da se proizvod ne smije odlagati 
s uobičajenim kućnim otpadom. Proizvod 
se mora odlagati u specijalizirani centar 
za recikliranje električnih i elektroničkih 
komponenata. Pravilnim odlaganjem 
ovog proizvoda pomažete u sprečavanju 
mogućih negativnih posljedica na okoliš 
i zdravlje koje mogu nastati nepravilnim 
odlaganjem.  

Za detaljnije informacije o načinu 
recikliranja ovog proizvoda obratite se 
lokalnim općinskim uredima, lokalnoj 
službi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u 
kojoj je proizvod kupljen.

Odlaganje ambalažnog materijala
Materijali sa simbolom  mogu se reciklirati. 
Ambalažni materijal odložite u posebne 
kante za recikliranje.
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Uporaba
•	 Isključite ili izvucite kabel napajanja prije 

bilo kakve radnje održavanja.
•	 Napa se ne smije koristiti kao potporna 

površina.
•	 Usisna napa osmišljena je isključivo za 

kućnu uporabu s namjenom uklanjanja 
mirisa od kuhanja.

•	 Nikad ne koristite napu za svrhe drugačije 
od onih za koje je osmišljena.

•	 Nikad ne ostavljajte visoki plamen ispod 
nape dok radi.

•	 Podesite intenzitet plamena tako da ga 
usmjerite isključivo prema dnu posude za 
kuhanje, pazeći da ne izlazi sa strane.

•	 Friteze je potrebno stalno nadzirati 
tijekom uporabe: zagrijano ulje može se 
zapaliti.

Čišćenje i održavanje 
•	 Filtri za mast moraju se čistiti svaka 2 

mjeseca rada, ili češće zbog posebno 
teške upotrebe, kako bi se izbjegla 
potencijalna opasnost od požara, a mogu 
se prati u perilici posuđa.

•	 Očistite napu koristeći vlažnu krpu i 
neutralni tekući deterdžent.

Čišćenje i održavanje dugotrajnog filtra s 
ugljenom (zeleni)
•	 Filtar protiv mirisa može se prati i 

obnavljati svaka 3-4 mjeseca (ili češće 
ako se napa intenzivno koristi), do 
maksimalno 8 ciklusa obnove (u slučaju 
posebno intenzivne uporabe, preporučuje 
se da se ne prelazi 5 ciklusa).

Postupak obnavljanja:
•	 Operite u perilici posuđa na maksimalnoj 

temperaturi od 70 °C ili ručno u vrućoj 
vodi bez korištenja abrazivnih spužvi (ne 
koristite deterdžente!).

•	 Osušite u pećnici 2 sata na maks. 
temperaturi od 70 °C (preporučuje se da 
pažljivo pročitate priručnik za korištenje i 
upute za montažu vaše pećnice).

Zamjena lampica
Za zamjenu kontaktirajte ovlašteni servisni 
centar. 

Čišćenje i održavanje

Proizvođač
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Električni priključak

�UPOZORENJE: Sve električne 
priključke mora izvesti ovlašteni 
instalater.

•	 Prije priključivanja provjerite odgovara 
li nazivni napon uređaja naveden na 
odgovarajućoj nazivnoj pločici naponu 
napajanja. 

�Oprez! Nemojte zavarivati kabele!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Nazivna pločica

GARANCIJA IKEA
Koliko dugo vrijedi garancija IKEA? 
Ova garancija vrijedi pet (5) godina od originalnog 
datuma kupnje uređaja u IKEI. Originalni račun je 
neophodan kao dokaz o kupnji. Jedan popravak 
obavljen u okviru garancije ne produljuje razdoblje 
trajanja garancije za uređaj.

Tko pruža servis? 
Servis za klijente bit će osiguran od strane pru-
žatelja usluge kojeg imenuje IKEA putem vlastite 
organizacije ili vlastite partnerske mreže ovlaštenih 
servisa.

Što pokriva garancija? 
Garancija pokriva eventualne nedostatke povezane 
s materijalom ili konstrukcijom uređaja i vrijedi 
počevši od datuma kupnje uređaja na prodajnom 
mjestu IKEA. Garancija vrijedi samo ako su proizvo-
di namijenjeni kućanskoj uporabi. Izuzeci su opisa-
ni u dijelu “Što ne pokriva garancija?” U razdoblju 
valjanosti garancije, pružatelj usluga imenovan od 
strane IKEE snosit će troškove popravka, zamjen-
skih dijelova, radne snage i posjeta osoblja za odr-
žavanje, pod pretpostavkom da proizvod može biti 
popravljen bez previsokih troškova. Ovi uvjeti su u 
skladu s direktivama EU (br. 99/44/CE) i primjenji-
vim lokalnim normama i propisima. Zamijenjeni 
dijelovi postaju vlasništvo IKEE. 

Kako će intervenirati IKEA u rješavanju proble-
ma? 
Pružatelj usluga imenovan od strane IKEE pregle-
dat će proizvod kako bi utvrdio, isključivo prema 
vlastitom nahođenju, ulazi li među slučajeve 

pokrivene garancijom IKEA. U slučaju da ulazi, 
pružatelj usluge imenovan od strane IKEE ili njegov 
ovlašteni partner odlučit će, isključivo po vlastitom 
nahođenju, da li popraviti manjkavi proizvod ili ga 
zamijeniti istim ili sličnim proizvodom.

Što ne pokriva garancija? 
•	 Uobičajeno trošenje kao posljedicu korištenja.
•	 Štete izazvane namjerno, štete uzrokovane 

nepridržavanjem radnih uputa, nepravilnom 
instalacijom ili nastale uslijed spajanja na 
pogrešnu voltažu. Štete uzrokovane kemijskim 
ili elektrodinamičkim reakcijama, hrđa, korozija 
ili štete uzrokovane vodom, uključujući štete 
nastale zbog pretjerane prisutnosti vapnenca u 
vodenim cijevima. Štete uzrokovane atmosfer-
skim i prirodnim utjecajima.

•	 Dijelovi izloženi trošenju, na primjer baterije i 
žarulje.

•	 Ukrasni i nefunkcionalni dijelovi koji ne utječu 
na normalno korištenje uređaja, na primjer 
ogrebotine i promjene boje.

•	 Slučajne štete uzrokovane stranim tvarima i ti-
jelima i čišćenje ili oslobađanje filtara, ispušnih 
sustava ili pregrada s deterdžentom.

•	 Oštećenje sljedećih dijelova: keramičko staklo, 
pribor, košare za posuđe i pribor za jelo, do-
vodne i odvodne cijevi, brtve, lampe i poklopci 
svjetiljki, paravani, gumbi, kućišta i dijelovi 
kućišta. Osim ako se dokaže da su takvu štetu 
uzrokovale proizvodne greške. 

•	 Slučajevi u kojima nisu otkriveni kvarovi tijekom 
posjeta servisera. 

•	 Popravci koje nije izvršio pružatelja usluge 

Tehnički podaci navedeni su na pločici koja je 
nalazi na unutrašnjoj strani uređaja.
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kojeg je imenovala IKEA ili ovlašteni partner 
ili popravci kod kojih su korišteni neoriginalni 
rezervni dijelovi. 

•	 Popravci uzrokovani neprikladnom instalacijom 
ili instalacijom koja nije u skladu s uputama. 

•	 Uporaba proizvoda u nekućanskom ambijentu, 
na primjer za profesionalnu ili komercijalnu 
uporabu. 

•	 Štete uzrokovane transportom. U slučaju da je 
transport obavio klijent na vlastitu adresu ili 
neku drugu adresu, IKEA se ne može smatrati 
odgovornom za eventualne štete nastale tije-
kom transporta. Ipak, u slučaju da je transport 
na adresu klijenta obavila IKEA, eventualne 
štete uzrokovane transportom ulaze u postoje-
ću garanciju. 

•	 Trošak početne instalacije uređaja IKEA. Ipak, 
ako pružatelj usluga servisiranja kojeg je ime-
novala IKEA ili njegov ovlašteni parter obave 
popravak ili zamjenu uređaja u okviru garan-
cije, pružatelj usluge ili ovlašteni partner mora 
se pobrinuti i za reinstalaciju popravljenog 
uređaja ili za instalaciju zamjenskog uređaja, 
ako je potrebno. 

Takva ograničenja ne odnose ne na regularne 
radnje obavljene od strane kvalificiranog osoblja 
i uz korištenje originalnih dijelova za prilagodbu 
uređaja sigurnosnim odredbama neke druge 
države EU. 

Primjenjivost nacionalnih zakona
Garancija IKEA daje klijentu specifična zakonska 
prava uz prava predviđena zakonom, koja variraju 
ovisno o državi. Ipak, takvi uvjeti ne ograničavaju 
ni na koji način prava potrošača definirana lokal-
nim zakonodavstvom

Područje valjanosti
Za uređaje kupljene u jednoj od država članica EU i 
prenesenih na drugu državu EU, usluge servisira-
nja pružat će se na temelju uvjeta garancije koji 
vrijede u novoj državi. Obveza pružanja usluge 
servisiranja na temelju uvjeta garancije postoji 
samo ako je: 
•	 uređaj sukladan i instaliran u skladu s tehnič-

kim specifikacijama države u kojoj je tražena 
primjena garancije; 

•	 uređaj sukladan i instaliran u skladu s uputama 
za montažu i informacijama u vezi sigurnosti 
sadržanim u Priručniku za korištenje; 

Postprodajna korisnička služba za uređaje IKEA: 
Bez oklijevanja kontaktirajte postprodajnu korisnič-
ku službu IKEA radi:
1.	 korištenja garancije; 
2.	 traženja objašnjenja u vezi instalacije uređaja 

IKEA u specijalne IKEINE ugradbene elemen-
te. Služba neće pružiti pomoć ili objašnjenja 
vezana uz: 
	- instalaciju kompletne kuhinje IKEA;
	- električna spajanja (ako je uređaj dostavljen 

bez kabela i utikača), hidraulička spajanja i 
spajanja na plinski uređaj, koja mora obaviti 
ovlašteni serviser. 

3. 	 traženje objašnjenja o sadržaju priručnika za 
korištenje ili specifikacijama uređaja IKEA. 

Radi osiguranja što bolje pomoći, molimo vas da 
pažljivo pročitate Upute za montažu i/ili Priručnik 
za korištenje prije nego nas kontaktirate. 

Kako nas kontaktirati ako trebate našu inter-
venciju 

Proučite kompletni popis pružatelja usluge IKEA 
s odgovarajućim telefonskim brojevima za svaku 
državu na zadnjoj stranici ovog priručnika.

Važno! Kako bismo osigurali brzu uslugu, prepo-
ručujemo korištenje telefonskih brojeva navedenih 
na kraju ovog priručnika. Kad se traži pomoć, 
uvijek se referirajte na specifične kodove uređaja 
koji su prisutni u ovom priručniku. Prije nego nas 
kontaktirate, pobrinite se da imate kod sebe kod 
proizvoda IKEA (8 brojki) koji se odnosi na uređaj 
za koji se traži pomoć. 

Važno! SAČUVAJTE RAČUN! On je dokaz o kupnji i 
potrebno ga je pokazati kako bi se mogla iskoristiti 
garancija. Na računu su navedeni i naziv i kod (od 
8 brojki) kupljenog IKEA uređaja.

Trebate dodatnu pomoć? 
Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na Kori-
sničku podršku vaših uređaja. Molimo kontaktiraj-
te naš najbliži call centar trgovine IKEA. Preporu-
čujemo vam da pažljivo pročitate dokumentaciju 
uređaja prije nego nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

�Zaradi lastne varnosti in 
za pravilno delovanje 
naprave priporočamo, 
da pred namestitvijo in 
uporabo pozorno prebe-
rete ta priročnik. Previ-
dno si oglejte opozorilne 
slike na začetku tega 
priročnika. Za pravilno in 
popolno namestitev 
glejte priročnik za name-
stitev, priložen izdelku. 
Ta navodila vedno shra-
njujte skupaj z napravo, 
tudi v primeru, da jo 
izročite ali predate tretji 
osebi. Pomembno je, da 
uporabniki poznajo vse 
značilnosti delovanja in 
varnosti naprave.

 Priključitev kablov 
mora izvesti ustrezno 
usposobljen tehnik.

•	 Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za 
morebitno škodo zaradi 
nepravilne namestitve ali 
uporabe.

•	 Najmanjša varnostna 
razdalja za namestitev 

med kuhalno površino 
in napo je: za električno 
kuhalno ploščo 500 mm 
in za plinsko kuhalno 
ploščo 650 mm.

•	 Če navodila za namestitev 
kuhalne površine na plin 
določajo, da je potrebna 
večja razdalja od zgoraj 
navedene, je treba to 
upoštevati. 

•	 Prepričajte se, da 
napetost v vašem 
električnem omrežju 
ustreza vrednosti, ki je 
navedena na tablici s 
podatki v notranjosti 
nape.

•	 Naprave za porazdelitev 
energije morajo biti 
povezane z nameščeno 
napravo v skladu s 
predpisi o kabelskih 
napeljavah.

•	 Pri napravah razreda I 
preverite, ali ima 
napajalno omrežje v hiši 
ustrezno ozemljitev.

•	 Napo priključite na 
zračnik s cevjo premera 
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najmanj 120 mm. Cev naj 
bo čim krajša.

•	 Nape ne priključujte 
na dimniške vode, ki 
so namenjeni za odvod 
dima, ki nastane pri 
izgorevanju (npr. kotlov, 
kaminov itd.).

•	 Če napo uporabljate 
skupaj z neelektričnimi 
napravami (npr. plinskimi 
napravami), morate 
zagotoviti zadostno 
stopnjo prezračevanja 
prostora, da bi preprečili 
povratni tok izpušnih 
plinov. Kadar se kuhinjska 
napa uporablja skupaj 
z napravami, ki jih ne 
napaja električni tok, 
negativni tlak v prostoru 
na sme presegati 
vrednosti 0,04 mbar, 
da napi preprečimo 
vsesavanje dima v 
prostor.

•	 Zrak ne sme biti speljan 
v cev za odvajanje dima 
pri napravah na plin ali na 
druga goriva.

•	 Poškodovan napajalni 

kabel mora zamenjati 
proizvajalec ali tehnik 
njegove servisne službe.

•	 Vtikač priključite v 
vtičnico, ki je skladna z 
veljavnimi standardi in na 
dosegljivem mestu.

•	 Glede tehničnih in 
varnostnih ukrepov, ki 
jih je potrebno sprejeti 
za izpust dimov, je treba 
natančno upoštevati 
predpise, ki jih določajo 
lokalni organi.

 �OPOZORILO: Preden 
namestite napo, 
odstranite zaščitno 
folijo.

•	 Uporabite samo vijake 
in drobne kovinske 
predmete, ki so primerni 
za napo.

 �OPOZORILO: Če 
vijakov ali pritrdilnih 
elementov ne 
namestite v skladu s 
temi navodili, lahko 
pride do električnega 
udara.

•	 Napo priključite na 
napajalno omrežje z 
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bipolarnim stikalom z 
najmanj 3 mm razdaljo 
med kontakti.

•	 V napravo ne glejte 
direktno z optičnimi 
napravami (daljnogled, 
povečevalno steklo...).

•	 Pod napo ne flambirajte 
jedi, saj lahko pride do 
požara.

•	 Otroci, mlajši od 8 let, 
in osebe z zmanjšanimi 
psihičnimi, fizičnimi ali 
čutilnimi sposobnostmi 
ali z nezadostnimi 
izkušnjami in znanjem 
smejo uporabljati 
napravo le, če so pod 
nadzorom odgovornih 
oseb in če so bili 
poučeni glede varne 
uporabe naprave in z njo 
povezanih tveganj. Pazite, 
da se otroci ne igrajo 
z napravo. Otroci ne 
smejo čistiti in vzdrževati 
naprave, razen če so pod 
nadzorom odrasle osebe.

•	 Nadzorujte otroke in 

pazite, da se ne bodo 
igrali z napravo.

•	 Naprave ne smejo 
uporabljati osebe 
(vključno z otroki) z 
zmanjšanimi psihičnimi, 
fizičnimi ali čutilnimi 
sposobnostmi ali z 
nezadostnimi izkušnjami 
in znanjem, razen če jih 
pri tem nekdo pozorno 
spremlja in poduči

�Med uporabo kuhalnih 
naprav se lahko 
dosegljivi deli zelo 
segrejejo.

•	 Po navedenem časovnem 
obdobju očistite in/
ali zamenjajte filtre 
(tveganje požara).

•	 Pri uporabi nape skupaj 
z napravami na plin ali 
na druga goriva (ne 
velja za naprave, ki zrak 
dovajajo nazaj v prostor) 
je treba prostor zadostno 
prezračiti
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Montaža
Načini montaže
Napa je bila zasnovana za montažo in 
uporabo v "različici za izsesavanje zraka" ali v 
"različici za kroženje zraka".

Različica za izsesavanje zraka (glejte 

simbol

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 v navodilih za montažo)
Para, ki nastane med kuhanjem, je vsesana in 
izločena iz bivalnega prostora skozi odvodno 
cev (ki ni priložena), nameščeno na izhodu za 
zrak na napi.
Prepričajte se, da je odvodna cev pravilno 
nameščena na izhod za zrak z ustreznim 
priključitvenim sistemom.

Različica za kroženje zraka (glejte simbol 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 v navodilih za montažo)
Zrak preide skozi enega ali več filtrov z 
aktivnim ogljikom in je nato znova usmerjen 
v prostor.

Pomembno: Prepričajte se, da je okoli nape 
vzpostavljeno pravilno kroženje zraka.

Pomembno: Če napa nima vgrajenih filtrov 
z aktivnim ogljem, je filtre treba naročiti 
in vgraditi pred uporabo naprave. Filtri so 
komercialno dostopni.
Napa mora biti nameščena proč od 
umazanih območij, oken, vrat in toplotnih 
virov.
Pripomočki za stensko namestitev niso 
priloženi, saj so odvisni od materiala stene. 
Uporabite takšne sisteme pritrditve, ki so 
skladni s stenami bivalnega prostora in težo 
naprave. Za bolj podrobne informacije se 
obrnite na specializiranega prodajalca.
To knjižico shranite za prihodnjo uporabo.

Okoljski vidiki
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov 
•	 Simbol  na izdelku ali embalaži 

pomeni, da izdelka ne smete odvreči 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Izdelek je treba odstraniti v 
specializiranem centru za recikliranje 
električnih in elektronskih komponent. 
Če poskrbite, da bo ta izdelek pravilno 
odstranjen, boste pomagali preprečiti 
morebitne negativne posledice za okolje 
in zdravje, ki bi lahko nastale zaradi 
nepravilnega odstranjevanja.  

Za podrobnejše informacije o tem, 
kako reciklirati ta izdelek, se obrnite na 
lokalne občinske urade, lokalno službo za 
odstranjevanje odpadkov ali trgovino, v 
kateri je bil izdelek kupljen.

Odstranjevanje embalažnega materiala
Materiale s simbolom  je mogoče 
reciklirati. Embalažo zavrzite v posebne 
zbiralnike za recikliranje.
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Uporaba
•	 Pred vzdrževanjem napravo vedno 

ugasnite ali izključite iz napajalnega 
omrežja.

•	 Na napo ne smete odlagati stvari.
•	 Napa je namenjena izključno uporabi 

v gospodinjstvu za odstranjevanje 
kuhinjskih vonjav.

•	 Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za 
katere ni bila načrtovana.

•	 Med delovanjem nape pod njo ne sme biti 
visokega plamena.

•	 Intenzivnost plamena nastavite tako, da 
je usmerjen samo v dno posode in se ne 
dviga ob njenih straneh.

•	 Cvrtnik med uporabo stalno nadzirajte, saj 
se preveč razgreto olje lahko vname.

Čiščenje in vzdrževanje 
•	 Filtre za maščobo je treba čistiti vsaka 

2 meseca delovanja ali pogosteje pri 
posebno intenzivni uporabi, da se 
izognete morebitni nevarnosti požara, in 
jih lahko operete v pomivalnem stroju.

•	 Napo očistite z vlažno krpo in nevtralnim 
tekočim detergentom.

Čiščenje in vzdrževanje filtra na aktivno 
oglje z dolgo življenjsko dobo (zelen)
•	 Filter proti vonjavam je mogoče 

regenerirati vsake 3–4 mesece (ali 
pogosteje, kadar gre za intenzivno 
uporabo nape), do največ 8 
regeneracijskih ciklov (v primeru izjemno 
intenzivne uporabe se priporoča, da ne 
presežete 5 ciklov).

Postopek regeneracije:
•	 Operite v pomivalnem stroju pri 

temperaturi največ 70 °C ali operite na 
roke s toplo vodo brez uporabe abrazivnih 
gobic (ne uporabite detergentov!).

•	 Posušite v pečici pri temperaturi največ 
70 °C za 2 uri (priporočamo, da skrbno 
preberete navodila za uporabo in 
sestavljanje pečice).

Menjava žarnic
Za zamenjavo se obrnite na pooblaščeno 
servisno službo. 

Čiščenje in vzdrževanje

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Električna povezava

�OPOZORILO: Vse električne povezave 
mora izvesti pooblaščeni monter.

•	 Pred priklopom preverite, ali nazivna 
napetost naprave, navedena na ustrezni 
tablici, ustreza napetosti napajanja. 

�Pozor! Kablov ne varite!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Opisna ploščica

GARANCIJA IKEA
Koliko časa velja garancija IKEA? 
Ta garancija velja pet (5) let od datuma nakupa 
naprave v trgovini IKEA. Kot dokazilo o nakupu je 
potreben originalni prodajni račun. Če se servisna 
dela izvajajo pod garancijo, to ne podaljša garan-
cijske dobe naprave.

Kdo zagotavlja pomoč strankam? 
Pomoč strankam zagotavlja izvajalec servisnih 
storitev, ki ga imenuje IKEA, in sicer preko lastne 
organizacije ali preko mrež pooblaščenih servisnih 
partnerjev.

Kaj pokriva garancija? 
Garancija pokriva morebitne napake, ki so poveza-
ne z materiali ali konstrukcijo naprave, in velja od 
datuma nakupa naprave na prodajni točki IKEA. 
Garancija velja samo za naprave, ki so namenjene 
domači uporabi. Izjeme so opisane v rubriki »Česa 
ne pokriva garancija?« V obdobju veljavnosti 
garancije izvajalec servisnih storitev, ki ga imenuje 
IKEA, krije stroške popravila, nadomestnih delov, 
dela in potne stroške vzdrževalnega osebja, če se 
izdelek lahko popravi brez previsokih stroškov. Ti 
pogoji so skladni z direktivami EU (št. 99/44/ES) 
ter veljavnimi lokalnimi predpisi in odredbami. 
Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA. 

Kako bo ukrepala IKEA, da reši težavo? 
Izvajalec servisnih storitev, ki ga imenuje IKEA, 
bo izdelek pregledal in izključno po lastni presoji 
določil, ali izdelek pokriva garancija IKEA. V 
primeru potrditve se izvajalec servisnih storitev, ki 
ga imenuje IKEA, ali njegov pooblaščeni servisni 

partner izključno po lastni presoji odloči, ali bo 
izdelek z napako popravil ali zamenjal z enakim ali 
ustreznim izdelkom.

Česa garancija ne pokriva? 
•	 Običajne obrabe.
•	 Poškodb, ki so bile povzročene namerno ali za-

radi neupoštevanja navodil za uporabo, nepra-
vilne namestitve ali povezave na neustrezno 
napetost. Poškodb, ki so jih povzročile kemične 
ali elektrokemične reakcije, rja, korozija ali ško-
da, ki jo je povzročila voda, vključno s škodo, 
ki je nastala zaradi prekomerne prisotnosti 
apnenca v vodovodni napeljavi. Poškodb, ki so 
jih povzročili atmosferski ali naravni pojavi.

•	 Delov, podvrženih obrabi, na primer baterije 
in žarnice.

•	 Nefunkcionalnih dekorativnih delov, ki ne vpli-
vajo na običajno uporabo naprave, na primer 
praske in spremembe barve.

•	 Nenamernih poškodb, ki so jih povzročile 
tuje snovi ali delci in čiščenje ali odmaševanje 
filtrov, sistemov za odvajanje ali predalov za 
sredstva za čiščenje.

•	 Poškodbe na naslednjih delih: keramično 
steklo, pripomočki, košare za posodo in jedilni 
pribor, dovodne in drenažne cevi, tesnila, sve-
tilke in pokrovi svetilk, zasloni, gumbi, ohišja in 
deli ohišij. Razen če je mogoče dokazati, da so 
takšno škodo povzročile proizvodne napake. 

•	 Primerov, ko tehnik pri pregledu ni odkril 
napak. 

•	 Popravil, ki jih ni izvedel izvajalec servisnih sto-
ritev, ki ga imenuje IKEA, ali njegov pooblašče-

Tehnični podatki so navedeni na tipski 
ploščici znotraj naprave.
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ni servisni partner oziroma popravil, pri katerih 
niso bili uporabljeni originalni deli. 

•	 Popravil, ki so potrebna zaradi neprimerne 
namestitve ali namestitve, ki ni bila v skladu s 
specifikacijami. 

•	 Uporabe naprave v negospodinjskem okolju, 
na primer v profesionalne ali komercialne 
namene. 

•	 Poškodb, nastalih med transportom. V prime-
ru, da izdelek do lastnega stanovanja ali na 
drug naslov dostavi stranka, IKEA ne prevzema 
odgovornosti za poškodbe, ki so nastale med 
transportom. Če pa je izdelek na strankin 
naslov dostavila IKEA, potem ta garancije 
pokriva morebitne poškodbe, povzročene s 
transportom. 

•	 Stroškov prvotne namestitve naprave IKEA. Če 
izvajalec servisnih storitev, ki ga imenuje IKEA, 
ali njegov pooblaščeni servisni partner opravi 
popravilo ali zamenjavo naprave v okviru 
garancije, mora izvajalec ali servisni partner, če 
je potrebno, poskrbeti tudi za ponovno name-
stitev popravljene ali nove naprave. 

Te omejitve ne veljajo za dela, ki jih usposobljeno 
osebje ustrezno izvede in pri katerih so upora-
bljeni originalni deli z namenom, da bi napravo 
priredili varnostnim predpisom druge države EU. 

Uporaba nacionalnih zakonov
Garancija IKEA stranki podeljuje posebne pravne 
pravice poleg pravic, ki jih predvideva zakon, in se 
razlikujejo glede na državo. Ti pogoji nikakor ne 
omejujejo pravic potrošnikov, ki jih ureja lokalna 
zakonodaja

Območje veljavnosti
Za naprave, ki so kupljene v eni državi EU in se 
prenesejo v drugo državo EU, je za servis poskr-
bljeno na osnovi pogojev garancije, ki veljajo v 
novi državi. Obveznost zagotavljanja servisa na 
osnovi garancijskih pogojev je utemeljena le, če: 
•	 je naprava skladna s tehničnimi specifikacijami 

države, v kateri se uveljavlja garancija; 
•	 je naprava skladna z navodili za montažo in 

informacijami o varnosti, ki so v priročniku za 
uporabo, ter nameščena skladno z njimi; 

Poprodajna servisna služba za naprave IKEA: 
Brez oklevanja se obrnite na poprodajno servisno 
službo IKEA, če želite:
1.	 uveljaviti garancij; 

2.	 dobiti pojasnila glede namestitve naprav IKEA 
v posebno pohištvo za vgradnjo IKEA. Servisna 
služba ne nudi pomoči ali pojasnil za: 
	- namestitev kompletnih kuhinj IKEA;
	- električne priključitve (če se naprava dobavlja 

brez kablov in vtikačev), vodovodne priključitve 
in priključitev naprave na plin, kar mora izvesti 
pooblaščen servisni tehnik. 

3. 	 dobiti pojasnila v zvezi z vsebino priročnika za 
uporabo in glede specifikacij naprave IKEA. 

Da zagotovite najustreznejšo pomoč, vas prosimo, 
da pozorno preberete navodila za montažo in/ali 
priročnik za uporabo, preden pokličete servisno 
službo. 

Kako vzpostavite stik, če potrebujete našo 
pomoč 

Oglejte si popoln seznam izvajalcev servisnih 
storitev IKEA in njihovih telefonskih številk, ki so 
na zadnji strani tega priročnika.

Pomembno! Da zagotovite čim hitrejši servis, 
priporočamo uporabo telefonskih številk, ki so na-
vedene na koncu tega priročnika. Kadar zahtevate 
pomoč, vedno navedite ustrezne kode naprave, ki 
jih najdete v tem priročniku. Preden pokličete, se 
prepričajte, ali imate pri roki kodo izdelka IKEA (8 
številk), ki se nanaša na napravo, v zvezi s katero 
želite pomoč. 

Pomembno! SHRANITE RAČUN! To je vaš dokaz o 
nakupu, ki ga morate predložiti, da lahko uveljav-
ljate garancijo. Na računu sta navedena tudi ime 
in koda (8 številk) naprave IKEA, ki ste jo kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoč? 
Za vsa dodatna vprašanja, ki niso povezana s 
poprodajo vaše naprave. se prosim obrnite na naj-
bližji klicni center trgovine IKEA. Preden pokličete, 
priporočamo, da pozorno preberete dokumenta-
cijo naprave.
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Безбедносне информације

�Ради ваше безбедности 
и правилног коришћења 
уређаја, пре монтаже и 
употребе пажљиво 
прочитајте ово упутство. 
Пажљиво погледајте 
слике упозорења на 
почетку овог упутства. За 
правилну и потпуну 
инсталацију погледајте 
посебно упутство за 
инсталацију испоручено 
са производом. Увек 
чувајте ово упутство 
заједно са уређајем, чак 
и приликом пресељења 
или продаје. Корисници 
морају у потпуности да 
познају рад и 
безбедносне 
карактеристике уређаја.

 Спајање каблова 
мора да обави 
специјализовани 
техничар.

•	 Произвођач неће 
бити одговоран ни за 
какву штету насталу 
услед неправилне 
или неодговарајуће 
инсталације.

•	 Минимална сигурносна 
удаљеност између 
плоче шпорета и 
аспиратора је: за 
електричну плочу 500 
mm и за плинску плочу 
650 mm.

•	 Ако је у упутству за 
постављање гасног 
штедњака наведено 
веће растојање, то се 
мора поштовати. 

•	 Проверите да ли напон 
напајања одговара 
ономе који је назначен 
на натписној плочици 
са унутрашње стране 
аспиратора.

•	 Уређај за прекид 
напајања мора бити 
уграђен у фиксно 
ожичење у складу 
са прописима о 
ожичавању.

•	 У случају уређаја 1. 
класе, проверите да ли 
струјна утичница може 
да обезбеди адекватно 
уземљење.

•	 Прикључите аспиратор 
на вентилациону цев 
помоћу цеви пречника 
бар 120 mm.
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•	 Цев мора бити што 
је могуће краћа. Не 
прикључујте аспиратор 
на издувне цеви кроз 
које пролазе продукти 
сагоревања (нпр. из 
котлова и камина).

•	 Ако се аспиратор 
користи заједно 
са неелектричним 
уређајима (нпр. уређаји 
који сагоревају гас), 
мора се обезбедити 
довољна проветреност 
просторије да би се 
спречио повратни ток 
издувног гаса. Када 
се аспиратор користи 
заједно са уређајима 
који не користе 
електричну енергију, 
негативан притисак 
у просторији не сме 
прећи 0,04 mbar да се 
испарења не би враћала 
кроз аспиратор у 
просторију.

•	 Ваздух не сме да се 
одводи у вентилациону 
цев која се користи за 
одвод испарења из 
уређаја који раде на гас 
или друга горива.

•	 Ако се кабл за напајање 
оштети, мора га 

заменити произвођач 
или његов заступник.

•	 Утикач ставите у 
утичницу која је у складу 
са важећим прописима 
и постављена на лако 
доступном месту.

•	 У погледу примене 
техничких и 
безбедносних мера 
које се односе на 
издувавање испарења, 
важно је пажљиво се 
придржавати прописа 
локалних власти.

 �УПОЗОРЕЊЕ: 
пре постављања 
аспиратора скините 
заштитне фолије.

•	 Користите само завртње 
и мале делове који држе 
аспиратор.

 �УПОЗОРЕЊЕ: 
постављање 
завртњева или носача 
које није у складу са 
овим упутством може 
довести до струјног 
удара.

•	 Прикључите аспиратор 
у струју преко 
двополног прекидача 
код кога је растојање 
између контаката бар 3 
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mm.
•	 Не гледајте директно у 

извор светлости кроз 
оптичка помагала 
(наочаре, лупе…).

•	 Не фламбирајте 
намирнице испод 
аспиратора; опасност 
од ватре.

•	 Овај уређај могу да 
користе деца узраста 
од 8 година навише 
и особе са смањеним 
физичким, чулним 
или менталним 
способностима, као 
и особе које немају 
довољно искуства 
и знања, ако су под 
надзором или су 
упућене у безбедан 
начин употребе уређаја 
и разумеју могуће 
опасности. Малој деци 
не дозволите да се 
играју са уређајем. 
Чишћење и одржавање 
не треба да обављају 
деца без надзора.

•	 Деца морају бити под 
надзором да се не би 
играла са уређајем.

•	 Овај уређај не треба 
да користе особе 
(укључујући и децу) са 

смањеним физичким, 
чулним или менталним 
способностима, као 
и особе које немају 
довољно искуства 
и знања, сем ако их 
надзиру или о употреби 
уређаја саветују особе 
одговорне за њихову 
безбедност

�Приступачни делови 
могу постати врели 
кад се користе заједно 
са апаратима за 
кување.

•	 Очистите и/или 
замените филтере 
након одређеног 
временског периода 
(опасност од ватре).

•	 Просторија се 
мора адекватно 
проветравати ако се 
аспиратор користи 
у исто време кад и 
уређаји који раде на гас 
или друга горива (не 
односи се на уређаје 
који испуштају ваздух 
натраг у просторију)
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Монтажа
Начини монтаже
Аспиратор је пројектован за постављање и 
коришћење у виду верзије за издувавање 
или верзије за рециркулацију.

Верзија за издувавање (види симбол

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 у приручнику за монтажу)
Кухињска испарења се усисавају и затим 
изводе из куће кроз одводну цев (није 
приложена) причвршћену за излазни 
отвор аспиратора.
Обезбедите правилно причвршћивање 
одводне цеви за излазни отвор помоћу 
одговарајућег система спајања.

Верзија за рециркулацију (види симбол 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 у приручнику за монтажу)
Ваздух се филтрира кроз један или више 
филтера са активним угљем и затим враћа 
у просторију.

Важно: Обезбедите добар проток ваздуха 
око аспиратора.

Важно: Ако је аспиратор испоручен 
без филтера са активним угљем у 
верзији за рециркулацију, они морају 
да се поставе пре почетка коришћења 
аспиратора. Филтери могу да се набаве у 
продавницама.
Аспиратор треба поставити подаље од 
врло прљавих површина, прозора, врата и 
извора топлоте.
Прибор за монтажу на зид нису 
приложени зато што зидови од 
различитих материјала захтевају 
различите причврсне елементе. 
Користите причврсне системе примерене 
врсти зида и тежини уређаја. За 
детаљније информације обратите се 
специјализованом дистрибутеру.
Сачувајте ову књижицу за будуће потребе.

Еколошки аспекти
Одлагање кућних апарата 
•	 Симбол  на производу или на 

амбалажи означава да се производ 
не сме одлагати са уобичајеним 
кућним отпадом. Производ се мора 
одложити у специјализовани центар 
за рециклирање електричних и 
електронских компонената. Правилним 
одлагањем овог производа помажете 
у спречавању могућих негативних 
последица по животну средину и 
здравље које могу настати услед 
његовог неправилног одлагања.  

За детаљније информације о начину 
рециклирања овог производа, обратите 
се локалним општинским властима, 
локалној служби за одлагање отпада 
или продавници у којој је производ 
купљен.

Одлагање амбалажног материјала
Материјали са симболом  могу се 
рециклирати. Материјале за паковање 
одложите у посебне канте за сакупљање 
рециклираног отпада.
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Употреба
•	 Искључите уређај или га раздвојте од 

извора напајања пре било каквог рада 
на одржавању.

•	 Горња површина аспиратора не сме да 
се користи као полица.

•	 Аспиратор је пројектован искључиво 
за уклањање кухињских мириса у 
домаћинству.

•	 Никад не користите аспиратор за било 
шта осим за оно за шта је намењен.

•	 Никад не остављајте отворен пламен 
испод укљученог аспиратора.

•	 Подесите интензитет пламена тако да 
буде усмерен само на дно тигања, а не 
да обухвати и његове бочне стране.

•	 Фритезе се током употребе морају 
непрекидно надзирати: прегрејано уље 
може да се запали.

Чишћење и одржавање 
•	 Филтери за маст морају се чистити 

свака 2 месеца рада, или чешће због 
нарочито тешке употребе, како би 
се избегла потенцијална опасност од 
пожара, и могу се прати у машини за 
прање судова.

•	 Аспиратор чистите влажном крпом и 
неутралним течним детерџентом.

Дугорочно чишћење и одржавање 
Филтер са активним угљем (зелени)
•	 Филтер за мирисе може да се 

регенерише свака 3–4 месеца (или 
чешће ако се аспиратор користи 
интензивно), до највише 8 циклуса 
регенерације (у случају нарочито 
интензивне употребе не препоручује се 
више од 5 циклуса).

Поступак регенерације:
•	 Перите у машини за прање посуђа 

на температури до 70 °C или ручно у 
топлој води не користећи абразивне 
сунђере (не користите детерџенте!).

•	 Сушите у рерни 2 сата на температури 
до 70 °C (препоручује се да пажљиво 
прочитате кориснички приручник и 
упутство за склапање пећнице).

Замена сијалица
За замену контактирајте овлашћени 
сервисни центар. 

Чишћење и одржавање

Произвођач
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Електрични прикључак

�УПОЗОРЕЊЕ: Све електричне 
прикључке мора да изведе овлашћени 
инсталатер.

•	 Пре прикључивања, проверите да називни 
напон уређаја наведен на одговарајућој 
типској плочици одговара напону напајања. 

�Опрез! Не заварујте ниједан кабл!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Називна плочица

ГАРАНЦИЈА КОМПАНИЈЕ IKEA
Колико важи гаранција компаније IKEA? 
Ова гаранција важи пет (5) година од дана 
куповине уређаја у продавници IKEA. Као доказ 
куповине потребно је имати оригиналан рачун. 
Ако се под гаранцијом обави неко сервисирање, 
то неће продужити гарантни период уређаја.

Ко обавља сервис? 
Сервисер IKEA пружаће услуге у сопственој 
режији или путем овлашћене мреже сервисних 
партнера.

Шта покрива гаранција? 
Гаранција покрива кварове уређаја настале услед 
грешака у материјалу и изради од дана куповине 
у продавници IKEA. Ова гаранција важи само за 
употребу у домаћинству. Изузеци су наведени у 
питању „Шта није покривено овом гаранцијом?” 
Током гарантног рока биће покривени трошкови 
отклањања квара тј. оправка, резервни делови, 
рад и путни трошкови у случају када је уређај 
доступан за оправку без посебних издатака. Под 
тим условима важе смернице ЕУ (бр. 99/44/EC) и 
одговарајући локални прописи. Замењени делови 
постају власништво компаније IKEA. 

Како ће lKEA отклонити проблем? 
Овлашћени сервисер компаније IKEA ће 
испитати производ и одлучити по свом 
нахођењу да ли је он покривен овом гаранцијом. 
Ако се сматра покривеним, сервисер компаније 
IKEA или његов овлашћени сервисни партнер ће 
тада у сопственој режији и по свом нахођењу или 
оправити неисправан уређај или га заменити 
истим или сличним производом.

Шта није покривено овом гаранцијом? 
•	 Нормално хабање.
•	 Оштећења настала намерно или услед 

немара, непридржавања упутства за 
употребу, неисправне монтаже или 
прикључивања на погрешан напон, 
оштећења изазвана хемијском или 
електрохемијском реакцијом, рђањем, 
корозијом или продором воде, укључујући 
између осталог и оштећења настала услед 
прекомерне количине кречњака у води, као и 
оштећења изазвана ненормалним условима 
средине.

•	 Потрошни материјал у који спадају батерије 
и сијалице.

•	 Нефункционални и украсни делови који не 
утичу на нормалан рад уређаја, укључујући и 
било какве огреботине и промене боје.

•	 Оштећења настала услед дејства страних тела 
или супстанци, као и приликом чишћења или 
деблокаде филтера, испусних система или 
фиока за сапун.

•	 Оштећења следећих делова: стаклокерамичке 
плоче, прибор, корпе за посуђе и есцајг, 
напојне и испусне цеви, заптивке, лампе и 
абажури, решетке, дугмад, кућишта и делови 
кућишта. Ако за таква оштећења не може да 
се докаже да су настала при производњи. 

•	 Случајеви када током посете техничара не 
буде утврђена никаква грешка. 

•	 Оправке које нису обавили наши 
овлашћени сервисери и/или овлашћени 
сервисни партнери или ако су коришћени 
неоригинални делови. 

Технички подаци су дати на натписној 
плочици унутар уређаја.



184СРПСКИ

•	 Оправке услед монтаже која је неисправна 
или није у складу са спецификацијом. 

•	 Употреба уређаја изван домаћинства, тј. 
професионална употреба. 

•	 Оштећења при транспорту. Ако купац 
превезе производ на своју кућну или неку 
другу адресу, IKEA не одговара ни за каква 
оштећења која могу настати при транспорту. 
Међутим, ако IKEA испоручује производ на 
одредишну адресу купца, тада ће оштећење 
производа настало током те испоруке бити 
покривено овом гаранцијом. 

•	 Трошкови почетне монтаже уређаја IKEA. 
Међутим, ако сервисер компаније IKEA 
или његов овлашћени сервисни партнер 
оправи или замени уређај под условима ове 
гаранције, сервисер или његов овлашћени 
сервисни партнер ће по потреби поново 
монтирати оправљени или заменски уређај. 

Ово ограничење не важи за беспрекоран 
рад који квалификовани специјалиста обави 
уз коришћење наших оригиналних делова 
ради адаптирања уређаја према техничким 
безбедносним спецификацијама неке друге 
земље ЕУ. 

Важење локалних закона
Гаранција компаније IKEA вам даје одређена 
права која покривају или надилазе локалне 
правне захтеве. Међутим, ови услови ни на 
који начин не ограничавају права потрошача 
дефинисана локалним прописима

Подручје важења
За уређаје купљене у једној земљи ЕУ и пренете 
у неку другу земљу ЕУ сервис ће бити пружен 
под окриљем гарантних услова нормалних за 
ту другу земљу. Обавеза обављања сервиса 
под окриљем ове гаранције постоји само ако је 
уређај усклађен и постављен у складу са: 
•	 техничким спецификацијама земље у којој је 

затражена рекламација; 
•	 упутством за склапање и безбедносним 

информацијама у корисничком приручнику; 

Наменске постпродајне услуге за уређаје IKEA: 
Слободно контактирајте Службу за постпродајне 
услуге компаније IKEA да бисте:
1.	 затражили сервисирање под овом 

гаранцијом; 
2.	 затражили разјашњење у вези са монтажом 

уређаја IKEA у наменском кухињском 
намештају компаније IKEA. Служба неће 
пружати појашњења која се односе на: 
	-свеукупном монтажом кухиње IKEA;
	-прикључцима за струју (ако се машина 
испоручује без утикача и кабла), воду и гас 
зато што њих треба да обави овлашћени 
сервисер. 

3. 	 затражили разјашњење садржаја 
корисничког упутства и спецификација 
уређаја IKEA. 

Да бисмо могли да вам помогнемо на најбољи 
начин, пре него што нас контактирате пажљиво 
прочитајте одељке Упутство за склапање и/или 
Упутство за коришћење у овој књижици. 

Како да дођете до нас ако вам затреба сервис 

Погледајте на задњој страни овог приручника 
комплетну листу IKEA овлашћених контаката и 
њихове локалне телефонске бројеве.

Важно! Да бисмо вам пружили бржу услугу, 
препоручујемо да користите одговарајуће 
телефонске бројеве наведене на крају овог 
приручника. Увек користите бројеве наведене 
у књижици одговарајућег уређаја за који вам је 
потребна помоћ. Пре позивања при руци треба 
да имате IKEA број артикла (8-цифрени код) 
уређаја за који тражите нашу помоћ. 

Важно! САЧУВАЈТЕ РАЧУН! То је доказ о 
куповини који морате имати да би гаранција 
важила. Имајте на уму да се на рачуну налазе 
IKEA бројеви артикла и бројеви (8-цифрени код) 
за сваки купљени уређај.

Да ли вам је потребна додатна помоћ? 
За сва додатна питања која се не односе на 
постпродајне услуге ваших уређаја. Молимо 
контактирајте наш најближи ИКЕА позивни 
центар. Препоручујемо да пре позивања 
пажљиво прочитате документацију уређаја.
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Informācija par drošību

�Lai droši un pareizi 
ekspluatētu savu ierīci, 
pirms tās uzstādīšanas 
un lietošanas rūpīgi 
izlasīt šo brošūru. Rūpīgi 
apskatiet brīdinājuma 
attēlus šīs 
rokasgrāmatas sākumā.
Pareizu un pilnīgu 
uzstādīšanu skatiet 
produkta komplektācijā 
iekļautajā īpašajā 
instalācijas 
rokasgrāmatā. Vienmēr 
šīs instrukcijas uzglabāt 
kopā ar ierīci, pat tad, ja 
tā tiek pārvietota vai 
pārdota. Lietotājiem ir 
pilnībā jāpārzina ierīces 
ekspluatācijas un 
drošības pazīmes.

 Vadu pieslēgšanu 
drīkst veikt tehniķis 
ar atbilstošu 
specializāciju.

•	 Izgatavotājs neuzņemas 
atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas 
uzstādīšanas rezultātā.

•	 Minimālais drošības 

attālums starp plīts 
virsmu un nosūcēju ir: 
elektriskajai plītiņai 500 
mm un gāzes plītij 650 
mm.

•	 Ja gāzes plīts 
uzstādīšanas instrukcijās 
ir norādīts lielāks 
attālums, tad tas ir jāņem 
vērā. 

•	 Pārbaudiet vai strāva 
mājas elektrotīklā 
atbilst tehnisko datu 
plāksnītē norādītajā, kas 
piestiprināta nosūcēja 
iekšpusē.

•	 Fiksētajā vadu 
instalācijā saskaņā 
ar elektromontāžas 
noteikumiem jāiekļauj 
atvienošanas ierīces.

•	 Klases ierīces gadījumā 
pārbaudiet, vai mājas 
elektrotīkls nodrošina 
pareizu zemējumu.

•	 Savienot izvadīšanas 
ierīci ar cauruli, kuras 
minimālais diametrs ir 
120 mm. Dūmvada ceļam 
jābūt pēc iespējas īsākam.
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•	 Izplūdes gāzes 
maršrutam ir jābūt 
pēc iespējas īsākam. 
Nepievienojiet nosūcēju 
izplūdes cauruļvadiem, 
kas izvada sadegšanas 
atlikuma produktus 
(boileri, kamīni utt.).

•	 Ja izvadīšanas ierīce 
tiek izmantota kopā ar 
neelektriskām ierīcēm 
(piem., gāzes plītīm), 
telpā jānodrošina 
pietiekama ventilācija, 
lai nepieļautu izvadāmi 
gāzu plūšanu atpakaļ. 
Ja tvaika nosūcējs 
uzstādīts savienojumā ar 
neelektriskām ierīcēm, 
telpas negatīvais 
spiediens nedrīkst 
pārsniegt 0,04 mbar, 
lai nepieļautu garaiņu 
ieplūšanu atpakaļ telpā.

•	 Gaisu nedrīkst padot 
dūmvadā, ko lieto gāzes 
vai citu veidu kurināmā 
sadedzināšanas ierīču 
izplūdes gāzu izvadīšanai.

•	 Ja barošanas vads ir 
bojāts, tad tas ir jāaizstāj 

ar ražotāja vai tehniskās 
apkalpošanas aģenta 
piegādātu barošanas 
vadu.

•	 Kontaktdakšu pieslēgt 
noteikumiem atbilstošā 
pieejamā vietā esošā 
kontaktligzdā.

•	 Lai nodrošinātu izplūdes 
gāzu izvadīšanas 
tehniskos un drošības 
pasākumus, jāievēro 
vietējo varas iestāžu 
pieņemtie noteikumi.

 �UZMANĪBU: Pirms 
nosūcēja uzstādīšanas, 
noņemiet 
aizsargplēves.

•	 Tvaika nosūcēja 
atbalstam izmantot 
tikai skrūves un mazās 
sastāvdaļas.

 �UZMANĪBU: Ja skrūvju 
vai stiprinājuma 
ierīces uzstādīšanā 
nav ievērotas šīs 
instrukcijas, tad var 
rasties elektriskās 
strāvas trieciena riski.

•	 Pievienojiet tvaika 
nosūcēju elektrotīklam 
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ar divu polu slēdža 
palīdzību, kam saskares 
atstarpe ir vismaz 3 mm.

•	 Neskatīties uz gaismu 
caur optiskajām ierīcēm 
(binokli, palielināmajiem 
stikliem…).

•	 Neuzstādīt zem tvaika 
nosūcēja gabarītiem; 
aizdegšanās risks.

•	 Šo ierīci lietot drīkst 8 
gadus veci un vecāki 
bērni, kā arī personas ar 
ierobežotām fiziskām, 
sensoriskām vai garīgām 
spējām, vai personas, 
kam nav pieredzes 
un zināšanu, ja tām ir 
nodrošināta uzraudzība 
vai instrukcijas, kas 
saistītas ar drošu ierīces 
lietošanu un ietverto 
bīstamības risku izpratni. 
Bērni nedrīkst spēlēties 
ar ierīci. Tīrīšanu un 
ierīces kopšanu nedrīkst 
veikt bērni, ja tie netiek 
uzraudzīti.

•	 Mazi bērni ir jāuzrauga, 
lai tie nespēlētos ar ierīci.

•	 Ierīci nav paredzēts lietot 

personām (ieskaitot 
bērnus) ar ierobežotām 
psihiskām, fiziskām, 
uztveres vai prāta 
spējām, cilvēkiem bez 
pieredzes un zināšanām, 
izņemot tādus gadījumus, 
kuros par viņu drošību 
atbildīgā persona veic 
uzraudzību vai sniedz 
norādes par ierīces 
lietošanu.

�Pieejamas detaļas var 
sakarst, ja tās lieto 
kopā ar ēdiena 
gatavošanas ierīcēm.

•	 Tīriet un/vai mainiet 
filtrus pēc noteikta laika 
perioda (aizdegšanās 
briesmas).

•	 Telpā ir pietiekama 
ventilācija, ja tiek 
izmantots tāda paša 
diapazona tvaika 
nosūcējs, dedzinot tādu 
pašu gāzes vai kurināmā 
veidu (nav piemērojama 
iekārtām, kas tikai ievada 
gaisu atpakaļ telpās)
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Uzstādīšana
Uzstādīšanas režīmi
Tvaika nosūcējs izstrādāts uzstādīšanai 
un lietošanai kā “Izplūdes modelis” vai kā 
“Recirkulācijas modelis”.

Izplūdes modelis (skatīt simbolu

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
uzstādīšanas brošūrā)
Ēdiena gatavošanas tvaiks tiek nosūknēts un 
novadīts ārpus ēku caur izvades dūmvadu 
(netiek piegādāts), kas tiek uzstādīts tvaika 
nosūcēja izejā.
Nodrošināt, lai būtu pareizi uzstādīts izplūdes 
kanāls gaisa izvades iekārtai, izmantojot 
atbilstošu savienojuma sistēmu.

Recirkulācijas modelis (skatīt simbolu 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 uzstādīšanas brošūrā)
Gaiss tiek filtrēts caur vienu vai vairākiem 
ogles filtriem, bet pēc tam atkārtoti novadīts 
atpakaļ telpā.

Svarīgi: Nodrošināt atbilstošu gaisa 
cirkulāciju gar tvaika nosūcēju.
Svarīgi: Ja tvaika nosūcējs tiek piegādāts 
bez ogles filtriem un ar jau uzstādītu 
recirkulācijas režīmu, tad tie ir jāuzstāda 
pirms tvaika nosūcēja lietošanas. Filtri ir 
pieejami veikalos.
Tvaika nosūcējs ir jāuzstāda tālu no īpaši 
netīrām vietām, logiem, durvīm un siltuma 
avotiem.
Piederumi nostiprināšanai pie sienas netiek 
piegādāti, jo sienu materiāli var būt dažādi, 
tādēļ ir nepieciešami dažādi nostiprināšanas 
piederumi. Lietot Jūsu mājas sienām un 
iekārtas svaram piemērotas nostiprināšanas 
sistēmas. Papildus informāciju var iegūt pie 
specializētiem izplatītājiem.
Uzglabāt šo brošūru turpmākai skatīšanai.

Vides aspekti
Sadzīves tehnikas utilizācija 
•	 Simbols  uz produkta vai tā 

iepakojuma norāda, ka produktu nedrīkst 
izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem. No produkta jāatbrīvojas 
specializētā elektrisko un elektronisko 
komponentu otrreizējās pārstrādes 
centrā. Pārliecinoties, ka šis produkts tiek 
likvidēts pareizi, jūs palīdzēsiet novērst 
iespējamās negatīvās sekas videi un 
veselībai, kas varētu rasties nepareizas 
utilizācijas rezultātā.  

Lai iegūtu detalizētāku informāciju par 
šī produkta atkārtotu pārstrādi, lūdzu, 
sazinieties ar vietējo pašvaldību biroju, 
vietējo atkritumu savākšanas dienestu vai 
veikalu, kurā produkts tika iegādāts.

Iepakojuma materiālu utilizācija
Materiālus ar simbolu  var pārstrādāt. 
Izmetiet iepakojuma materiālus īpašās 
atkritumu savākšanas tvertnēs.
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Izmantošana
•	 Pirms jebkādu apkopes darbu veikšanas 

atslēdziet ierīci no elektrotīkla.
•	 Tvaika nosūcēja augšējā virsma nedrīkst 

tikt izmantota kā plaukts.
•	 Tvaika nosūcējs ir izstrādāts ekskluzīvi 

lietošanai mājsaimniecībā, lai novērstu 
virtuves smakas.

•	 Nekad nelietot tvaika nosūcēju tādiem 
mērķiem, kādiem to nav paredzēts lietot.

•	 Nekad zem funkcionējoša tvaika nosūcēja 
neatstāt lielas atklātas liesmas.

•	 Noregulēt liesmas intensitāti tikai tieši 
zem pannas, pārliecinoties, ka liesma 
atrodas arī ārpus pannas malām.

•	 Dziļās tauku cepšanas ierīces lietošanas 
laikā ir nepārtraukti jānovēro: pārkarsēta 
eļļa var liesmās sadegt.

Uzturēšana un tīrīšana 
•	 Tauku filtri jātīra ik pēc 2 darbības 

mēnešiem vai biežāk, ja nepieciešams 
īpaši smags lietojums, lai izvairītos no 
iespējamās ugunsbīstamības, un tos var 
mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.

•	 Nosūcēju tīriet ar mitru lupatiņu un 
neitrālu šķidru mazgāšanas līdzekli.

Ilgstošas ekspluatācijas ogles filtra (zaļš) 
uzturēšana un tīrīšana
•	 Filtru pret smakām var mazgāt un 

reģenerēt ik pēc 3-4 mēnešiem (vai biežāk, 
ja tvaika nosūcējs tiek lietots intensīvi), 
līdz maksimāli 8 reģenerēšanas cikliem 
(ja nosūcējs tiek lietots intensīvi, tad 
ieteicams nepārsniegt 5 ciklus).

Reģenerācijas procedūra:
•	 Mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā 

maksimāli 70° temperatūrā vai rokām 
karstā ūdenī, nelietojot abrazīvus sūkļus 
(nelietot mazgāšanas līdzekļus!).

•	 Žāvēt 2 stundas krāsnī maksimāli 70° 
temperatūrā (ieteicams rūpīgi izlasīt savas 
iegādātās cepeškrāsns ekspluatācijas un 
montāžas instrukcijas).

Lampu nomainīšana
Ja jānomaina lampas, vērsties Sankcionētā 
tehniskās apkalpošanas centrā. 

Uzturēšana un tīrīšana

Ražotājs
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Zviedrija

Elektriskais savienojums

�BRĪDINĀJUMS: Visi elektriskie savienojumi 
jāveic pilnvarotam uzstādītājam.

•	 Pirms savienojumu izveidošanas pārbaudiet, 
vai ierīces nominālais spriegums, kas norādīts 
attiecīgajā plāksnītē, atbilst barošanas 
spriegumam. 

�Uzmanību! Nemetiniet nevienu kabeli!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Tehnisko datu plāksnīte

IKEA GARANTIJA
Cik ilgi spēkā ir IKEA garantija? 
Šī garantija ir derīga piecus (5) gadus kopš iekār-
tas sākotnējā pirkšanas datuma IKEA. Kā pirkuma 
pierādījums nepieciešams pirkuma čeks. Ja 
garantijas ietvaros tiek veikti servisa darbi, ierīces 
garantijas periods netiek pagarināts.

Kas veiks servisu? 
Servisu veiks IKEA servisa pārstāvis ar saviem 
spēkiem vai ar autorizētu partneru tīkla starp-
niecību.

Kas iekļauts šajā garantijā? 
Garantija attiecas uz ierīces defektiem, kas radu-
šies ražošanas vai materiālu brāķa rezultātā pēc 
iegādes no IKEA datuma. Šī garantija ir spēkā iz-
strādājuma lietošanai mājsaimniecībā. Izņēmumi 
ir norādīti sadaļā “Kas nav iekļauts šajā garan-
tijā?” Garantijas periodā tiek nosegtas defekta 
novēršanas izmaksas, t.i. remonta darbi, detaļas, 
darbs un ceļošana, pieņemot to, ka ierīce ir 
pieejama remontam bez speciāliem izdevumiem. 
Uz šiem nosacījumiem attiecas ES vadlīnijas (Nr. 
99/44/EG) un attiecīgi vietējie noteikumi. Nomai-
nītās detaļas kļūst par IKEA īpašumu. 

Ko IKEA darīs, lai atrisinātu problēmu? 
IKEA nozīmētais servisa pakalpojumu sniedzējs 
veiks produkta apskati un pēc saviem ieskatiem 
izlems, vai uz to attiecas garantija. Ja uz to attie-
cas garantija, IKEA servisa pakalpojumu sniedzējs 
vai autorizēts servisa partneris pēc saviem ieska-
tiem veiks bojātā produkta remontu vai nomaiņu 
ar tādu pašu vai analoģisku produktu.

Kas nav iekļauts šajā garantijā? 
•	 Parasts nolietojums un nodilums.
•	 Apzināti vai nolaidības rezultātā radīti bojājumi, 

bojājumi, kas radušies neievērojot lietošanas 
instrukcijas prasības, nepareizas uzstādīšanas 
vai pieslēgšanas nepareizam spriegumam 
rezultātā, bojājumi, kas radušies ķīmiskas vai 
elektroķīmiskas reakcijas, rūsas, korozijas vai 
ūdens radītu bojājumu rezultātā, neaprobežojo-
ties ar uzskaitījumu, bojājumi, ko radījis pārmē-
rīgs kaļķa saturs ūdensvadā, kā arī nenormālu 
apkārtējās vides apstākļu radīti bojājumi.

•	 Izejmateriāli, ieskaitot baterijas un spuldzes.
•	 Nefunkcionālas un dekoratīvas detaļas, kas 

neietekmē normālu ierīces lietošanu, ieskaitot 
jebkādus skrāpējumus un iespējamās krāsu 
atšķirības.

•	 Nejauši bojājumi, ko radījuši svešķermeņi vai 
vielas, filtru tīrīšana vai atbrīvošana, noteces 
sistēmas vai ziepju atvilktnes.

•	 Šādu detaļu bojājumi: keramiskais stikls, pie-
derumi, māla trauki un nažu turētāji, padeves 
un noteces caurules, blīvējumi, spuldzes un 
spuldžu apvalki, aizslietņi, rokturi, apšuvums 
un apšuvuma detaļas. Izņemot gadījumus, 
kad ir apstiprināts, ka bojājumi radušies ražo-
šanas brāķa rezultātā. 

•	 Gadījumi, kad tehniķa vizītes laikā bojājumu 
nav iespējams konstatēt. 

•	 Remonta darbi, ko nav veikuši mūsu apstip-
rinātie servisa pakalpojumu sniedzēji un/
vai autorizēti servisa partneri, ar ko noslēgts 
līgums, vai ir izmantotas neoriģinālas rezer-
ves daļas. 

Tehniskā informācija atrodas tehnisko datu 
plāksnītē ierīces iekšpusē.
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•	 Remonta darbi, kas veikti bojātas vai tehnis-
kajiem parametriem neatbilstošas instalācijas 
radītu bojājumu gadījumā. 

•	 Ierīces izmantošana ārpus mājsaimniecības, 
t.i. profesionāla izmantošana. 

•	 Transportēšanas laikā radīti bojājumi. Ja pro-
dukta transportēšanu līdz mājām vai uz citu 
adresi veic klients, IKEA neuzņemas jebkādu 
atbildību par jebkādiem bojājumiem, kas 
var rasties transportēšanas laikā. Tomēr, ja 
produkta piegādi līdz klienta piegādes adresei 
veic IKEA, garantija būs spēkā attiecībā uz šīs 
piegādes laikā radītajiem bojājumiem. 

•	 IKEA ierīces sākotnējās uzstādīšanas izmak-
sas. Tomēr, ja šīs garantijas ietvaros IKEA ser-
visa pakalpojumu sniedzējs vai tā autorizēts 
servisa partneris veic ierīces remontu vai ap-
maiņu, servisa pakalpojumu sniedzējs vai tā 
autorizēts servisa partneris, ja nepieciešams, 
veiks atkārtotu remontētās vai apmainītās 
ierīces uzstādīšanu. 

Šis ierobežojums neattiecas uz kvalificēta spe-
ciālista pareizi izpildītu darbu, kurā izmantotas 
mūsu oriģinālās rezerves daļas, ar kurām ierīce 
ir pielāgota citas ES valsts tehniskās drošības 
prasībām. 

Kādā veidā attiecināma valsts likumdošana
IKEA Jums garantē Jūsu likumiskās tiesības, kas 
attiecas vai pārsniedz vietējās prasības. Tomēr 
šie nosacījumi nekādā veidā neierobežo vietējā 
likumdošanā aprakstītās patērētāju tiesības.

Derīguma teritorija
Ierīcēm, kuras iegādātas vienā ES valstī un kuras 
pārvietotas uz citu ES valsti, serviss normālas 
garantijas nosacījumu ietvaros tiks nodrošināts 
jaunajā valstī. Pienākums veikt servisu garantijas 
ietvaros ir spēkā tikai tad, ja ierīce atbilst un uz 
uzstādīta saskaņā ar: 
•	 garantijas pieprasījuma izdarīšanas valstī spē-

kā esošajiem tehniskajiem parametriem; 
•	 lietotāja instrukcijas drošības informāciju un 

montāžas instrukciju; 

Speciālais IKEA ierīču pēcpārdošanas serviss: 
Nekautrējieties sazināties ar IKEA pēcpārdošanas 
servisu, lai:
1.	 veiktu servisa pieprasījumu šīs garantijas 

ietvaros; 
2.	 lūgtu skaidrojumus par IKEA ierīces uzstādīša-

nu speciālajās IKEA virtuves mēbelēs. Serviss 
nesniedz skaidrojumus, kas saistīti ar: 
	-vispārēju IKEA virtuvju uzstādīšanu;
	-elektrības pieslēgumiem (ja iekārta tiek pie-

gādāta bez kontaktdakšas un vada), ūdens un 
gāzes pieslēgumiem, jo tie jāveic autorizētam 
servisa inženierim. 

3. 	 pieprasīt IKEA ierīces lietotāja instrukcijas 
satura un tehnisko parametru skaidrojumus. 

Lai nodrošinātu to, ka mēs Jums sniegsim 
vislabāko atbalstu, lūdzu, pirms sazināšanās ar 
mums, rūpīgi izlasiet Montāžas instrukciju un/vai 
šīs brošūras Lietotāja instrukcijas sadaļu. 

Kā ar mums sazināties, ja Jums nepieciešams 
mūsu serviss? 

Lūdzu skatīt šīs brošūras pēdējo lapu attiecībā uz 
IKEA pilno apstiprināto kontaktu sarakstu, ko no-
teicis Autorizētais tehniskās apkalpošanas centrs, 
un atbilstošo nacionālo tālruņa numuru.

Svarīgi! Lai Jums sniegtu pēc iespējas ātrāku 
servisu, mēs Jums iesakām izmantot speciālos 
tālruņu numurus, kas norādīti šīs instrukcijas bei-
gās. Vienmēr izmantojiet šajā brošūrā norādītos 
tālruņa numurus, kas attiecas uz konkrēto ierīci, 
kurai jūs vēlaties saņemt atbalstu. Pirms zvanīt 
mums, pārliecinieties, ka Jūsu rīcībā ir IKEA 
artikula numurs (8 ciparu kods) ierīcei, kurai Jūs 
vēlaties saņemt atbalstu. 

Svarīgi! SAGLABĀJIET PIRKUMA ČEKU! Tas ir 
Jūsu pirkuma apstiprinājums, kas nepieciešams 
garantijas izmantošanai. Lūdzu, ņemiet vērā to, 
ka čekā katrai iegādātajai ierīcei ir norādīts arī 
IKEA artikula nosaukums un numurs (8 ciparu 
kods).

Vai Jums nepieciešama papildu palīdzība? 
Visi jautājumi, kas nav saistīti ar Jūsu ierīču pēc-
pārdošanas servisu. Lūdzu, sazinieties ar tuvākā 
IKEA veikala zvanu centru. Mēs iesakām pirms sa-
zināšanās ar mums izlasīt ierīces dokumentāciju.
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Ohutusteave

�Teie ohutuse ja seadme 
õige töö tagamiseks 
lugege käesolev 
käsiraamat enne 
paigaldamist ja 
kasutamist hoolikalt läbi. 
Vaadake hoolega läbi 
selle kasutusjuhendi 
alguses asuvad 
hoiatuspildid. Et 
paigaldada toode õigesti 
ja täielikult, järgige 
tootega kaasa pandud 
paigaldusjuhendi 
nõudeid. Hoidke need 
juhised alati seadme 
juures, isegi kui te seda 
liigutate või selle edasi 
müüte. Kasutajad 
peavad täielikult tundma 
seadme kasutamist ja 
selle ohutusfunktsioone.

 Juhtme ühendamise 
peab teostama 
spetsialiseerunud 
tehnik.

•	 Tootja ei vastuta mingite 
kahjustuste eest, mille 
põhjuseks on ebaõige 
paigaldamine.

•	 Minimaalne ohutu 
kaugus pliidi ülaosa ja 
õhupuhasti vahel on 
elektrilise pliidiplaadi 
korral 500 mm ja 
gaasipliidi korral 650 mm.

•	 Kui gaasipliidi 
paigaldusjuhised 
määravad suurema 
vahemaa, tuleb sellest 
kinni pidada. 

•	 Veenduge, et vooluvõrgu 
pinge vastaks pliidikummi 
sisse kinnitatud 
andmeplaadil toodule.

•	 Fikseeritud juhtmestik 
peab sisaldama lahti 
ühendamise meetmeid 
vastavalt elektritööde 
eeskirjadele.

•	 I klassi seadmete 
puhul veenduge, et 
majapidamistoide 
garanteeriks adekvaatse 
maanduse.

•	 Ühendage õhupuhasti 
tõmbelõõriga vähemalt 
120 mm läbimõõduga 
toru abil. Tee lõõrini peab 
olema võimalikult lühike.
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•	 Ärge ühendage 
pliidikummi 
põlemisaurusid (boilerid, 
kaminad jne) kandvate 
tõmbelõõridega.

•	 Kui pliidikummi 
kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega 
(nt gaasipliidid), 
tuleb heitgaaside 
tagasivoolamise 
vältimiseks tagada ruumis 
piisav õhuvahetus. 
Pliidikummi kasutamisel 
koos seadmetega, mille 
energiaallikaks ei ole 
elekter, ei tohi ruumi 
negatiivne rõhk ületada 
0,04 mbar, et vältida 
aurude tagasi tõmbamist 
ruumi pliidikummi poolt.

•	 Õhku ei tohi väljutada 
lõõri, mida kasutatakse 
gaasi või teisi kütuseid 
põletavate seadmete 
suitsu väljalaskena.

•	 Kui toitekaabel on 
kahjustatud, tuleb see 
asendada tootjalt või 
selle hooldusesindajalt 
saadaval oleva kaabliga.

•	 Ühendage pistik 
kehtivatele määrustele 
vastavasse ligipääsetavas 
kohas asuvasse 
pistikupessa.

•	 Seoses suitsu 
väljutamiseks kasutusele 
võetavate tehniliste ja 
ohutusmeetmetega on 
tähtis täpselt järgida 
kohalike ametkondande 
väljastatud määrusi.

 �HOIATUS: Eemaldage 
enne pliidikummi 
paigaldamist 
kaitsekiled.

•	 Kasutage pliidikummi 
toetamiseks ainult 
kruvisid ja väikesi osi.

 �HOIATUS: Kruvide või 
kinnitusseadme mitte 
vastavalt nendele 
juhistele paigaldamine 
võib põhjustada 
elektriohtusid.

•	 Ühendage õhupuhasti 
toitevõrguga vähemalt 
3 mm kontaktivahega 
kahepooluselise lülitiga.

•	 Ärge vaadake optiliste 
seadmete (binoklid, 
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suurendusklaasid...) abil 
otse valgusesse.

•	 Ärge pliidikummi all 
flambeerige – tuleoht.

•	 8-aastased ja vanemad 
lapsed ning isikud, kellel 
on piiratud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed 
võimed või kellel 
puuduvad kogemused 
ja teadmised seadme 
kasutamise kohta, võivad 
seda seadet kasutada, 
kui neid jälgitakse või 
juhendatakse seadme 
ohutul kasutamisel 
ning nad mõistavad 
sellega seotud ohtusid. 
Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Puhastamist 
ja kasutajapoolset 
hooldust ei tohi teostada 
järelevalveta lapsed.

•	 Jälgige lapsi ja veenduge, 
et nad ei mängiks 
seadmega.

•	 Seade ei ole ette nähtud 
kasutamiseks isikute 
poolt (sh lapsed), kellel 

on vähenenud füüsilised 
või sensoorsed võimed 
või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised 
masina kasutamiseks, 
v.a. juhul, kui nende üle 
teostatakse järelevalvet 
või neid juhendatakse

Ligipääsetavad osad 
võivad koos 
toiduvalmistus 
seadmetega 
kasutamisel kuumaks 
minna.

•	 Määratud perioodi 
möödumisel puhastage 
või vahetage filtrid 
(tuleoht).

•	 Pliidikummi kasutamisel 
samaaegselt gaasi või 
teisi kütuseid põletavate 
seadmetega peab 
olema tagatud ruumi 
piisav ventilatsioon (ei 
rakendu seadmetele, 
mis väljutavad õhu ainult 
tagasi ruumi)
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Paigaldamine
Paigaldusrežiimid
Pliidikumm on loodud paigaldamiseks ja 
kasutamiseks kas „väljatõmbega mudelina“ 
või „retsirkulatsiooniga mudelina“.

Väljatõmbega mudel (vt sümbolit 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 
paigaldamisbrošüüris)
Toiduvalmistamise aurud imetakse sisse 
ja suunatakse pliidikummi auruväljundile 
paigaldatud väljutustoru (ei ole lisatud) 
kaudu majast välja.
Veenduge, et väljutustoru oleks sobiva 
ühendussüsteemi abil korralikult 
õhuväljundile paigaldatud.

Retsirkulatsiooniga mudel (vt sümbolit 

9

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

min  471 mm
max 861 mm

min  569 mm
max 861 mm

 paigaldamisbrošüüris)
Õhk filtreeritakse läbi ühe või mitme 
aktiivsöefiltri ning saadetakse seejärel ruumi 
tagasi.

Tähtis: Tagage pliidikummi ümber sobiv 
õhuringlus.

Tähtis: Kui pliidikumm tarnitakse ilma 
aktiivsöefiltriteta ja paigaldatakse 
retsirkulatsiooni režiimis, ei tohi pliidikummi 
enne nende paigaldamist kasutada. Filtrid on 
saadaval poodides.
Pliidikumm tuleb paigaldada eemale eriti 
määrdunud aladest, akendest, ustest ja 
soojusallikatest.
Seinale kinnitamise tarvikud ei ole 
lisatud, kuna erinevatest materjalidest 
valmistatud seinad vajavad erinevat 
tüüpi kinnitustarvikuid. Kasutage oma 
kodu seintele ja seadme kaalule sobivaid 
kinnitussüsteeme. Üksikasjade asjus 
pöörduge vastava eriala müüja poole.
Hoidke see brošüür edasiseks lugemiseks 
alles.

Keskkonda puudutav teave
Kodumasinate kasutuselt kõrvaldamine 
•	 Tootel või selle pakendil olev sümbol  

teavitab, et toodet ei tohi visata tavaliste 
olmejäätmete hulka. Toode tuleb viia 
spetsiaalsesse elektriliste ja elektrooniliste 
komponentide taaskasutuskeskusesse. 
Veendudes, et toode utiliseeritakse 
nõuetekohaselt, aitate ära hoida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi 
keskkonnale ja tervisele, mis võivad 
tuleneda toote valest kõrvaldamisest.  

Täpsema teabe saamiseks toote 
taaskasutamise kohta pöörduge 
kohaliku omavalitsuse poole, kohalikku 
jäätmekäitlusteenistusse või poodi, kust 
toode osteti.

Pakkematerjalide kõrvaldamine
Sümboliga  materjale saab taaskasutada. 
Visake pakkematerjalid spetsiaalsetesse 
taaskasutust võimaldatavatesse 
kogumiskonteineritesse.
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Kasutamine
•	 Enne hooldustööde teostamist lülitage 

seade välja või ühendage see võrgutoitest 
lahti.

•	 Pliidikummi ülemist külge ei tohi kasutada 
riiulina.

•	 Pliidikumm on loodud eksklusiivselt 
koduseks kasutamiseks köögilõhnade 
eemaldamiseks.

•	 Ärge kasutage seda kunagi eesmärkidel, 
mille jaoks see mõeldud pole.

•	 Ärge jätke töötava pliidikummi alla kunagi 
kõrgeid avatud leeke.

•	 Reguleerige leekide tugevust nii, et need 
oleks suunatud ainult panni põhjale ega ei 
haaraks selle külgesid.

•	 Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt 
jälgida: ülekuumutatud õli võib põlema 
süttida.

Hooldus ja puhastamine 
•	 Rasvafiltreid tuleb võimaliku tuleohu 

vältimiseks puhastada iga kahe kuu 
järel või eriti intensiivse kasutamise 
korral sagedamini. Neid saab pesta 
nõudepesumasinas.

•	 Puhastage pliidikummi niiske lapi ja 
neutraalse vedela puhastusvahendiga.

Pika kasutusajaga söefiltri (roheline) 
hooldamine
•	 Lõhnafiltrit tuleb pesta ja regenereerida 

iga 3–4 kuu järel (õhupuhasti 
intensiivse kasutamise korral 
sagedamini), maksimaalselt võib teha 8 
regenereerimistsüklit (eriti intensiivse 
kasutamise korral on soovitatav mitte 
ületada 5 tsüklit).

Regenereerimise protseduur:
•	 Peske nõudepesumasinas max 

temperatuuril 70° või peske käsitsi 
kuumas vees ilma abrasiivseid 
švamme kasutamata (ärge kasutage 
puhastusvahendeid!)

•	 Kuivatage 2 tundi ahjus MAX 
temperatuuril 70° (soovitatav on 
hoolikalt lugeda ahju kasutusjuhendit ja 
kokkupanemisjuhiseid).

Pirnide vahetamine
Vahetamiseks võtke ühendust volitatud 
hoolduskeskusega. 

Hooldus ja puhastamine

Tootja
Ikea of Sweden AB, SE, 343 81 Älmhult, Rootsi

Elektriühendus

�HOIATUS! Kõik elektriühendused peab 
tegema volitatud paigaldaja.

•	 Enne ühenduste tegemist kontrollige, kas 
vastaval andmesildil märgitud seadme 
nimipinge vastab toiteallika pingele. 

�Hoiatus! Kaableid ei tohi keevitada!

13

Warning Strips

Warning strips show that specialist should do the connecting water, gas and electricity:

The electricity installation 
specialist.

The gas installation specialist.

The water installation 
specialist.
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Andmesilt

IKEA GARANTII
Kui kaua IKEA garantii kehtib? 
See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie seadme 
esialgse IKEAst ostmise kuupäevast. Ostutõendi-
na on nõutav ostutšeki originaal. Garantii alusel 
hooldustööde teostamine ei pikenda seadme 
garantiiaega.

Kes teenust teostab? 
Teenust pakub IKEA teenusepakkuja läbi oma 
teenindusoperatsioonide või volitatud teenindus-
partnerite võrgustiku.

Mida see garantii katab? 
Garantii katab seadme rikked, mille põhjuseks on 
vigane konstruktsioon või materjali vead alates 
IKEAst ostmise kuupäevast. See garantii kehtib ai-
nult kodusele kasutamisele. Erandid on toodud jaoti-
ses „Mida see garantii ei hõlma?” Garantiiperioodi 
jooksul kaetakse vea kõrvaldamise kulud, nt remont, 
varuosad, töö- ja sõidukulud, tingimusel, et seade 
on remondiks kättesaadav ilma eriliste kulutusteta. 
Nendel tingimustel rakenduvad EL juhised (nr 99/44/
EÜ) ja vastavad kohalikud määrused. Asendatud 
osad saavad IKEA omandiks. 

Mida IKEA probleemi kõrvaldamiseks teeb? 
IKEA määratud teenusepakkuja vaatab teie toote üle 
ja otsustab oma ainuäranägemisel, kas see kuulub 
garantiikatte alla. Kui see loetakse kaetuks, siis IKEA 
teenusepakkuja või selle volitatud teeninduspart-
ner oma teenindusoperatsioonide kaudu ja oma 
ainuäranägemisel kas remondib defektse toote või 
asendab selle sama või samaväärse tootega.

Mida see garantii ei kata? 
•	 Normaalne kulumine.
•	 Sihilikud või hooletuse tõttu põhjustatud 

kahjustused, kasutusjuhiste eiramise, ebaõige 
paigaldamise või vale pingega ühendamise 
tõttu põhjustatud kahjustused, keemiliste või 
elektrokeemiliste reaktsioonide põhjustatud 
kahjustused, rooste, korrosioon või veekahjus-
tused, sealhulgas, kuid mitte ainult, kahjustused 
veetarne liigse lubjasisalduse tõttu, ebatavaliste 
keskkonnatingimuste põhjustatud kahjustused.

•	 Kulumaterjalid, sealhulgas patareid ja elektri-
pirnid.

•	 Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis 
ei mõjuta seadme tavapärast kasutamist, seal-
hulgas kõik kriimustused ja võimalikud värvuse 
erinevused.

•	 Juhuslikud kahjustused, mille põhjuseks on 
võõrkehad või -ained ning filtrite, äravoolusüs-
teemide või seebisahtlite puhastamine või nende 
ummistuste eemaldamine.

•	 Järgmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, 
tarvikud, nõude ja söögiriistade sahtlid, toite- ja 
äravoolutorud, tihendid, lambid ja lampide kat-
ted, ekraanid, nupud, korpused ja korpuste osad. 
Välja arvatud juhul, kui on võimalik tõestada, et 
nende kahjustuste põhjuseks olid tootmisvead. 

•	 Juhtumid, kus tehniku külastuse käigus ei olnud 
võimalik riket tuvastada. 

•	 Remondid, mis ei ole teostatud meie määratud 
teenusepakkujate ja/või volitatud lepingulise 
teeninduspartneri poolt või kus kasutati mit-
te-originaalosasid. 

•	 Remondid, mille põhjuseks on vigane või spetsi-

Tehniline teave on toodud seadme siseküljel 
asuval andmeplaadil.
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fikatsioonidele mitte vastav elektrisüsteem. 
•	 Seadme kasutamine mittekoduses keskkonnas, 

st professionaalne kasutamine. 
•	 Transpordikahjustused. Kui klient transpor-

dib toote oma koju või muule aadressile, ei 
vastuta IKEA transpordi käigus tekkida võivate 
kahjustuste eest. Kui aga IKEA tarnib toote klienti 
tarneaadressile, siis toote selle tarnimise käigus 
tekkinud kahjustused on käesoleva garantii poolt 
kaetud. 

•	 IKEA seadme esmakordse paigaldamise teos-
tamise kulud. Kui aga IKEA teenusepakkuja või 
selle volitatud teeninduspartner remondib või 
asendab seadme käesoleva garantii tingimuste 
alusel, siis vajadusel paigaldab teenusepakkuja 
või selle volitatud teeninduspartner remonditud 
seadme uuesti või paigaldab asendusseadme. 

See piirang ei kehti kvalifitseeritud spetsialisti poolt 
meie originaalosasid kasutades teostatud rikketa 
töödele seadme kohandamiseks mõne teise EL riigi 
tehnilise ohutuse spetsifikatsioonidele. 

Kuidas riigi seadusandlus rakendub
IKEA garantii annab teile spetsiifilised juriidilised 
õigused, mis katavad või laiendavad kohalikke 
nõudeid. Siiski ei piira need tingimused mingil viisil 
kohalikus seadusandluses kirjeldatud tarbija õigusi

Kehtivusala
Ühes EL riigis ostetud ja teise EL riiki viidud seadme-
te puhul pakutakse teenuseid uues riigis tavapä-
raste garantiitingimuste raamistikus. Kohustus 
teostada teenuseid garantii raamistikus eksisteerib 
ainult juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud 
vastavalt järgmisele: 
•	 tehnilised spetsifikatsioonid riigis, kus garantii-

nõue esitatakse; 
•	 koostamisjuhised ja kasutusjuhendi ohutustea-

ve; 

IKEA seadmete pühendunud müügijärgne 
teenindus: 
Palun ärge kõhelge võtta ühendust IKEA müügijärg-
se teenindusega, et:
1.	 esitada käesoleva garantii alusel teenindusnõue; 
2.	 küsida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta 

selleks mõeldud IKEA köögimööblisse. Teenindus 
ei paku selgitusi seoses: 
	- IKEA köögi üldise paigaldamisega;
	- elektri (kui masin tarnitakse ilma pistiku ja 
kaablita), vee ja gaasiga ühendamisega, kuna 

need tuleb teostada volitatud teenindusinseneri 
poolt. 

3. 	 küsida selgitusi kasutusjuhendi sisu ka IKEA 
seadme tehniliste andmete kohta. 

Et tagada meie poolt parima abi pakkumine, lugege 
enne meie poole pöördumist palun hoolikalt käes-
oleva brošüüri koostamisjuhiste ja/või kasutusjuhen-
di jaotist. 

Kuidas teeninduse vajaduse korral meiega 
ühendust võtta 

IKEA määratud kontaktid ja vastavad riiklikud tele-
foninumbrid leiate käesoleva käsiraamatu viimaselt 
leheküljelt.

Tähtis! Et saaksime pakkuda teile kiiremat teenust, 
soovitame teil kasutada käesoleva käsiraamatu 
lõpus toodud spetsiifilisi telefoninumbreid. Vaadake 
alati numbreid spetsiifilise seadme, mille juures te 
abi vajate, brošüüris toodud numbreid. Veenduge 
enne meile helistamist, et teil on käepärast seadme, 
mille juures te abi vajate, IKEA artikli number (8-ko-
haline kood). 

Tähtis! HOIDKE OSTUTŠEKK ALLES! See on teie 
ostutõend ja nõutav garantii kehtimiseks. Pange 
tähele, et ostutšekil on toodud ka iga teie poolt oste-
tud seadme IKEA artikli nimi ja number (8-kohaline 
kood).

Kas vajate täiendavat abi? 
Müügijärgse teeninduse või teie seadmetega mitte 
seotud täiendavate küsimuste puhul. Palun võtke 
ühendust lähima IKEA poe telefonikeskusega. Soo-
vitame teil enne meie poole pöördumist hoolikalt 
lugeda seadme dokumentatsiooni.



Country name in local languages Telephone number Opening times

Australia

Victoria: (03) 8523 2154
New South Wales: (02) 5020 6641
Queensland: (07) 3380 6800
IKEA Perth: (08) 9201 4532
IKEA Adelaide: (08) 8154 4532

Österreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20

België / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20

02 4003536 Пон-Пт: 8 - 20

Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

 http://www.ikea.com 8 - 20

Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20

Česká republika 225376400 Po-Pá: 8 - 20

Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20

Eesti http://www.ikea.com E-R: 8 - 20

Suomi 981710374 Lu-Ve: 8 - 20

France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21

Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20

Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20

2109696497 Δευτ-Παρ: 8 - 20

Magyarország (06-1)-3285308 Hétfő-Péntek: 8 - 20

Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20

Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20

Ísland 5852409 Mánudagur-Föstudagur Kl.: 8 - 20

Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.: 8 - 20

Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20

Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20

Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20

Nederland 050-7111267    /    +31 507111267 Ma–Vr: 8 - 20

Polska 225844203 Poniedziałek-Piątek: 8 - 20

Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21

România 021 2044888 Luni-Vineri: 8 - 20

84957059426 Пон-Пятн: 9 - 21

011 7 555 444 Пон-Пет: 8 - 20

Slovensko (02) 50102658 Pon–Pia: 8 - 20

Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20

España 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

Sverige 0775-700 500 Mån-Fre: 8 - 20

Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino) 225675345 8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20

Türkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20

Україна http://www.ikea.com Понеділок-П’ятниця: 8 - 20

Maroc / المغرب  +212 (5) 20100900
www.ikea.com
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